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I Aumento di intensità luminosa
GB Increase in light intensity
F Augmentation de l’intensité lumineuse
E Aumento de la intensidad de la luz
D Erhöhung der Lichtintensität
H A fényintenzitás növekedése
PL Wzrost natężenia światła
CZ Přepínač intenzity světla
SK Zvýšenie intenzity svetla
NL Verhoging van de lichtintensiteit
GR Αύξηση της έντασης του φωτός
RO  Creșterea intensității luminii
HR Povećanje intenziteta svjetlosti
P Aumento da intensidade da luz
• seÖkad ljusintensitet

  Povečanje intenzivnosti svetlobe

I Indicatore del livello batteria
GB Battery level indicator
F Indicateur de niveau de batterie
E Indicador de nivel de batería
D Batteriestandsanzeige
H Akkumulátor töltöttségi szint jelző
PL Wskaźnik poziomu baterii
CZ Indikátor stavu baterie
SK Indikátor stavu batérie
NLIndicator batterijniveau
GR Ένδειξη στάθμης μπαταρίας
RO Indicator de nivel al bateriei
HR Indikator razine baterije
P Indicador de nível de bateria
• seBatterinivåindikator

  Indikator napolnjenosti baterije

I Interruttore principale ON-OFF
GB Main ON-OFF switch
F Interrupteur principal MARCHE-ARRÊT
E Interruptor principal de ENCENDIDO-APAGADO
D Haupt-EIN-AUS-Schalter
H Fő BE-KI kapcsoló
PL Główny wyłącznik ON-OFF
CZ Hlavní vypínač ON-OFF
SK Hlavný vypínač ON-OFF
NL Hoofd AAN-UIT schakelaar
GR ΚΚύριος διακόπτης ON-OFF
RO Comutator principal ON-OFF
HR Glavni prekidač ON-OFF
P Interruptor principal ON-OFF
• seHuvudströmbrytare PÅ/AV

  Glavno stikalo VKLOP-IZKLOP

FIG.1

FIG.2

FIG.1A FIG.1B FIG.1C FIG.1D

I Indicatore di intensità luminosa
GB Light intensity indicator
F Indicateur d'intensité lumineuse
E Indicador de intensidad de luz
D Lichtintensitätsanzeige
H Fényerősség jelző
PL Wskaźnik natężenia światła
CZ Indikátor intenzity světla
SK Indikátor intenzity svetla
NL Lichtintensiteitsindicator
GR Ένδειξη έντασης φωτός
RO  Indicator de intensitate a luminii
HR Indikator intenziteta svjetla
P Indicador de intensidade de luz
• seLjusintensitetsindikator

  Indikator jakosti svetlobe

I Riduzione dell’ intensità luminosa
GB Reduction of light intensity
F Réduction de l'intensité lumineuse
E Reducción de la intensidad de la luz
D Reduzierung der Lichtintensität
H A fény intenzitásának csökkentése
PLZmniejszenie natężenia światła
CZ Snížení intenzity světla
SK Zníženie intenzity svetla
NL Vermindering van de lichtintensiteit
GR Μείωση της έντασης του φωτός
RO  Reducerea intensității luminii
HR Smanjenje intenziteta svjetlosti
P Redução da intensidade da luz
• seMinskning av ljusintensiteten

  Indikator jakosti svetlobe
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I PROIETTORE LED PER BATTERIE RICARICABILI 18V LI-ION
REF. ST228

INDICAZIONI PER LA SICUREZZA :
	• Mai toccare la lampada durante il funzionamento. I LED potrebbero essere molto 

caldi. Mai fissare con lo sguardo la luce proveniente dalla spot. Potrebbe causare 
gravi danni visivi.

	• Non esporre mai il faro ad un getto d’acqua diretto (ad esempio il tubo da giardino). 
Mai immergere nell’acqua.

	• Il prodotto non deve essere modificato, trasformato, riparato da personale non 
autorizzato. Ogni manomissione al prodotto provoca la decadenza immediata della 
garanzia. 

	• Se il vetro di protezione dovesse essere danneggiato o rotto dovrete sostituirlo.

PULIZIA :
	• Prima di pulire il prodotto, assicurarsi che la corrente sia stata chiusa.
	• Per pulire l’esterno del faro, usare un panno secco o leggermente umido. La 

pulizia del diffusore può essere fatta con un detergente domestico. 
	• Mai usare prodotti abrasivi o chimici.

PRECAUZIONI
• Per un uso corretto non esporre all’acqua o alla pioggia. La temperatura di 
lavoro ideale è tra 0 ° C e 40 ° C.
• In caso di rottura o mancato funzionamento, non aprire o cercare di riparare il
prodotto.
• I LED non sono sostituibili

INSERIMENTO E RIMOZIONE DELLA BATTERIA
Rimuovere il coperchio di protezione abbassando le due levette laterali, quindi 
alzando i due ganci (Fig. 1A). 
Inserire quindi l’adattatore corrispondente al marchio del vostro elettroutensile 
sul faro, facendolo scivolare sull’alloggio previsto e fino a sentire un “clac” che 
conferma il corretto inserimento (Fig. 1B).

.NB: il marchio compatibile con l’adattatore si legge qui: 

Inserire quindi la batteria da 18 volt (carica) facendola scivolare sull’adattatore, 
fino a sentire un “clac” che conferma il corretto inserimento (Fig. 1C).
(Per rimuovere la batteria, premere l’apposito pulsante di rilascio sito sulla bat-
teria ed estrarre la batteria facendola scivolare dall’ adattatore porta batteria.)

Quindi richiudere il coperchio di protezione abbassando prima i ganci e poi 
alzando le due levette laterali (Fig. 1D).
Per garantire l’IP54 (a prova di polvere e spruzzi d’acqua), il faretto può 
essere messo in funzione solo con il coperchio di protezione della batteria 
correttamente chiuso.

NOTE: 
1) Rimuovere la batteria dal dispositivo se non viene utilizzato per un lungo 
periodo di tempo.
2) Con il coperchio di protezione inserito, si può usare una batteria 18V da 8Ah 
al massimo
3) Senza coperchio di protezione, si può usare batterie 18V fino a 12Ah. In 
questo caso il prodotto è IP20. 

FUNZIONAMENTO
Questo prodotto è adatto a illuminare interni ed esterni. 
Collocare il faretto su una superficie asciutta e piana.
Con la staffa regolabile si possono realizzare diversi angoli di inclinazione del 
faretto.
Per accendere il faretto, premere l’interruttore principale situato sul retro (Fig. 
2).
Scegli il livello di intensità luminosa desiderato: 100%, 75%, 50%, 25% 
premendo
gli interruttori + e -  (Fig. 2) 
Meno intensità luminosa viene impostata, maggiore è la durata della luce. 
Quando la batteria è scarica, il faretto a LED lampeggia 4-6 volte prima che la 

I Aumento di intensità luminosa
GB Increase in light intensity
F Augmentation de l’intensité lumineuse
E Aumento de la intensidad de la luz
D Erhöhung der Lichtintensität
H A fényintenzitás növekedése
PL Wzrost natężenia światła
CZ Přepínač intenzity světla
SK Zvýšenie intenzity svetla
NL Verhoging van de lichtintensiteit
GR Αύξηση της έντασης του φωτός
RO  Creșterea intensității luminii
HR Povećanje intenziteta svjetlosti
P Aumento da intensidade da luz
• seÖkad ljusintensitet

  Povečanje intenzivnosti svetlobe

CODICE/ITEM CODE ST228

Alimentazione / Power source 18V DC
t Batteria (Capacità / Tipo) / Battery type 18V Li-Ion (non  inclusa / not included)

Tempo di ricarica / Charging time 4,5 ore / hours

Autonomia / Runtime 

Approx.
20min/1.0Ah at 100% 
30min/1.0Ah at 75% 
40 min/1.0Ah at 50% 
80 min/1.0Ah at 25%

q Tecnologia della Luce / Light technology 45W SMD LED

Lumen / Lumen 5000lm(100%) 3750lm(75%) 2500lm(50%) 1250lm(25%)

K Tipo di luce / Kelvin degrees 5700K

Durata di vita del LED / LED Life time 25.000 ore / hours      

Fascio di luce / Light beam Diffuso 100° / Diffuse 100°

b Dimensioni prodotto / Product size 262  x  171 x 202mm

Materiale / Materials ABS  + PC

      IP IP54

+ Accessori / Accessories
5 adattatori per / 5 Adaptors for:
BOSCH®, Makita®, Milwaukee® , Dewalt®, Einhell®
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batteria si esaurisca e che il faretto si spenga. 

CARICARE LA BATTERIA
Utilizzare solo caricabatterie originali del produttore.

MONTAGGIO SU TREPPIEDE
Il faretto può essere montato su un treppiede TRIPOD utilizzando i fori presenti 
sulla staffa di supporto

INFORMAZIONE AGLI UTENTI DI APPARECCHIATURE DOMESTICHE 
 Ai sensi dell’art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 
“Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, 
relative alla riduzione dell’uso di sostanze pericolose nelle apparec-
chiature elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei rifiuti” 
e del Decreto Legislativo 188 del 20 novembre 2008 “Attuazione della 
direttiva 2006/66/CE concernente pile, accumulatori e relativi rifiuti”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua 
confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile, inclusivo 
della batteria non rimovibile,  deve essere raccolto separatamente dagli 
altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire il prodotto giunta a fine vita 

agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettronici, oppure 
riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di 
tipo equivalente, in ragione di uno a uno.
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa 
al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce 
il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura.
Lo smaltimento abusivo di apparecchiature, pile ed accumulatori da parte dell’utente 
comporta l’applicazione delle sanzioni di cui alla corrente normativa di legge.

CONDIZIONI DELLA GARANZIA
ATTENZIONE: La garanzia non è valida senza lo scontrino fiscale o la fattura di 
acquisto.

CLAUSOLE E GARANZIA
1.  L’apparecchio è garantito per 24 mesi – salvo estensione – dalla data di acquisto 
contro difetti di materiale e fabbricazione.
2. Sono escluse dalla garanzia le parti estetiche, le batterie, le manopole, i led, le 
lampadine, le parti asportabili soggetti ad usura, i danni provocati da incuria, uso, 
installazione errata  o impropria non conforme alle avvertenze riportate sul libretto 
di istruzioni o comunque causati da fenomeni estranei al normale funzionamento 
dell’apparecchio. In particolar modo, ed a titolo di esempio, si fa espressamente 
notare che il fatto di tagliare il cavo di alimentazione del trasformatore o il fatto di 
dimenticare di ricaricare le batterie al piombo dei prodotti che ne fanno uso fanno 
decadere di fatto la garanzia. 
3. La garanzia decade qualora l’apparecchio sia stato manomesso o riparato da 
personale non autorizzato.
4. Per garanzia si intende la sostituzione o la riparazione dei componenti riconosciuti 
come difetti di fabbrica , compresa la manodopera necessaria.
5. A discrezione da parte di Velamp Industries srl  potrà essere sostituita l’intera ap-
parecchiatura con lo stesso modello o prodotto alternativo, senza che ciò costituisca 
prolungamento della garanzia.
6. È escluso il risarcimento di danni diretti o indiretti di qualsiasi natura a persone o 
cose,  per l’uso o la sospensione d’uso dell’apparecchio
7. In ogni caso le spese e i rischi del trasporto sono a carico dell’acquirente 
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LED PROJECTOR FOR 18V LI-ION RECHARGEABLE BATTERIES
REF. ST228

SAFETY AND WARNING:
	• Do not touch the lens of the flood light when it is on or if it was recently on. The 

lens will be hot and could cause serious burns. To prevent serious damage to 

eyesight, never look into the flood light when light is on. Do not shine light into 
the face of someone else.

	• Do not place flood light in water. Never expose the light to a direct water jet 
(garden hose for example).

	• Warranty does not cover floodlights that have been altered or damaged due 
to: abuse, improper maintenance, improper use, dissasembly of parts and / or 
attempted repair by anyone other than an authorized employee.

	• If the protection glass in broken or damaged you need to substitute it

CARE AND MAINTENANCE :
	• You must make sure that the power supply has been disconnected before 

cleaning 
	• Use a dry or a slightly damp cloth to clean the housing. A commercially 

obtainable glass cleaner can be used to clean the safety glass.
	• Never use chemicals or abrasives for cleaning.

CAUTION
	• Keep out from water or rain for proper use. The perfect working temperature is 

between 0 °C and 40 °C.
	• If the product is out of order, do not open or repair unless by qualified operator. 

•	 LED are not replaceable

INSERTING AND REMOVING THE BATTERY
Remove the protective cover by lowering the two side levers, then raising the 
two hooks (Fig. 1A).
Then insert the adapter corresponding to the brand of your power tool on the 
headlight, sliding it into the housing provided and until you hear a “clack” which 
confirms correct insertion (Fig. 1B).
.NB: the brand compatible with the adapter can be read here:

Then insert the 18-volt battery (charged) by sliding it onto the adapter, until you 
hear a “clack” which confirms correct insertion (Fig. 1C).
(To remove the battery, press the battery release button on the battery and slide 
the battery out of the battery holder adapter.)

Then close the protective cover by first lowering the hooks and then raising the 
two side levers (Fig. 1D).
To guarantee IP54 (dust and splash-proof), the spotlight may only be operated 
with the battery protection cover properly closed.

NOTE:
1) Remove the battery from the device if it is not used for a long time.
2) With the protective cover inserted, an 18V battery with a maximum of 8Ah 
can be used
3) Without the protective cover, 18V batteries up to 12Ah can be used. In this 
case the product is IP20.

OPERATION
This product is suitable for indoor and outdoor lighting.
Place the spotlight on a dry and flat surface.
With the adjustable bracket, different angles of inclination of the spotlight can 
be realized.
To turn on the spotlight, press the main switch located on the back (Fig. 2).
Choose the desired light intensity level: 100%, 75%, 50%, 25% by pressing
the switches + and - (Fig. 2)
The lower the light intensity is set, the longer the light duration.
When the battery is low, the LED spotlight flashes 4-6 times before the battery 
runs out and the spotlight turns off.
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CHARGE THE BATTERY
Use only original chargers from the manufacturer.

TRIPOD MOUNT
The spotlight can be mounted on a TRIPOD tripod using the holes on the support 
bracket

In accomplishment of the Directives 2002/95/CE, 2002/96/CE and 
2003/108/CE, relating to the reduction of the usage of dangerous 
materials into the electronic , electric appliances and also to the waste 
disposal. The symbol of the crossed bin which is on the device or on the 

packaging signifies that the product  at the end of its working life must be collected 
separately from the other waste materials. Therefore, the user will have to give the 
appliance at the end of his life to the appropriate centers for the separate collection of 
electronic and electro technical  wastes, or give it back to the retailer while 
purchasing a new device of equivalent kind. The appropriate separate collection for 
the following sending of the unused appliance to the waste recycling, to the 
treatment and to the disposal compatible with the environment contributes to avoid 
possible negative effects on the environment and on the health and contributes the 
reuse and / or recycling of the materials with which the appliance is made of. The 
unauthorized  disposal of the product  by the user involves the application of the 
sanctions based on current regulations of law.  For further information related to the 
collecting systems contact local competent authorities.

GUARANTEE CONDITIONS
Attention: the guarantee is not valid without the receipt or the invoice

GUARANTEE CLAUSES 
1. The product is guaranteed for 24 months from the date of purchase against defects 
in materials and manufacturing
2. Excluded from the guarantee are: the esthetic components, the batteries, the 
knobs, the LEDs, the bulbs, removable parts subject to wear, damage due to negli-
gence, use, incorrect installation or installation not in accordance with the warnings 
in the instruction manual or however caused by phenomena outside the normal 
operations of the product. In particular, and as an example, note that the cutting 
of the power cord of the transformer or the fact of forgetting to recharge the lead 
batteries of the products which use them invalidate the guarantee. 
3. The guarantee is invalid if the product has been tampered with or repaired by 
unauthorized personnel. 
4. Guarantee means the substitution or repair of components identified as defective 
from manufacturing including the labor costs. 
5. On behalf of Velamp Industries srl discretion, the entire product can be substituted 
by the same model or an alternative product, without constituting any guarantee 
extension.
6. Compensation for either direct or indirect damage of any nature to persons or 
things, for the use of or the suspension of use of the product is excluded.
7. The client is responsible for any transportation fees and risks.

F 
PROJECTEUR LED POUR BATTERIES RECHARGEABLES 18V LI-ION
REF. ST228

INDICATIONS DE SÉCURITÉ ET D’AVERTISSEMENT :
	• Ne pas toucher l’ampoule ou le verre pendant le fonctionnement. L’ampoule 

peut être brulante. Ne jamais fixer du regard la lumière du spot. Ceci peut 
causer de graves problèmes oculaires.

	• N’exposez jamais les luminaires à un jet d’eau direct (par exemple un tuyau 
de jardin) et ne plongez jamais les luminaires dans l’eau ou d’autres fluides!

	• Le produit dans sa totalité ne doit pas être modifié ou transformé. Toute 
modification sur le produit conduit à une annullation de la garantie.

	• Si le verre de protection devait se casser ou etre endommagé il faut le changer.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE :
	• Avant le nettoyage, veillez à ce que le courant soit coupé.
	• Utilisez pour le nettoyage du boitier un linge sec ou légèrement humide. 

Le nettoyage du verre de protection peut être effectué avec un nettoyant 
ménager courant. 

	• Ne jamais utiliser de produits chimiques ou abrasifs.

PRECAUTIONS D’USAGE
•	 La température d’utilisation optimale est comprise entre 0 °C et 40 °C
•	 En cas de panne ou  de mauvais fonctionnement, : ne jamais ouvrir ou chercher à 

réparer le produit  par vous-même mais adressez vous à un technicien qualifié.
•	 LED non remplaçables.

MISE EN PLACE ET RETRAIT DE LA BATTERIE
Retirer le capot de protection en abaissant les deux leviers latéraux, puis en 
relevant les deux crochets (Fig. 1A).
Insérez ensuite l’adaptateur correspondant à la marque de votre outil 
électroportatif sur le phare en le glissant dans le logement prévu à cet effet et 
jusqu’à ce que vous entendiez un “clac” qui confirme la bonne insertion (Fig. 1B).
.NB : la marque compatible avec l’adaptateur peut être lue ici :

Insérez ensuite la batterie 18 volts (chargée) en la glissant sur l’adaptateur, 
jusqu’à ce que vous entendiez un “clac” confirmant la bonne insertion (Fig. 1C).
(Pour retirer la batterie, appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie et 
faites glisser la batterie hors de l’adaptateur du support de batterie.)

Fermez ensuite le capot de protection en abaissant d’abord les crochets puis en 
levant les deux leviers latéraux (Fig. 1D).
Pour garantir IP54 (étanche à la poussière et aux éclaboussures), le projecteur ne 
doit être utilisé qu’avec le couvercle de protection des piles correctement fermé.

NOTE:
1) Retirez la batterie de l’appareil s’il n’est pas utilisé pendant une longue période.
2) Avec le couvercle de protection inséré, une batterie 18V avec un maximum de 
8Ah peut être utilisée
3) Sans le capot de protection, des batteries 18V jusqu’à 12Ah peuvent être 
utilisées. Dans ce cas, le produit est IP20.

UTILISATION
Ce produit convient à l’éclairage intérieur et extérieur.
Placez le projecteur sur une surface sèche et plane.
Avec le support réglable, différents angles d’inclinaison du projecteur peuvent 
être réalisés.
Pour allumer le projecteur, appuyez sur l’interrupteur principal situé à l’arrière 
(Fig. 2).
Choisissez le niveau d’intensité lumineuse souhaité : 100%, 75%, 50%, 25% en 
appuyant sur les interrupteurs + et - (Fig. 2).
Plus l’intensité lumineuse est faible, plus la durée d’éclairage est longue.
Lorsque la batterie est faible, le projecteur LED clignote 4 à 6 fois avant que la 
batterie ne s’épuise et le projecteur s’éteint.

CHARGER LA BATTERIE
N’utilisez que des chargeurs d’origine du fabricant.
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MONTAGE SUR TRÉPIED
Le projecteur peut être monté sur un trépied en utilisant les trous sur le support 
prévus à cet effet
 
ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT  

Participons à la protection de notre environnement en éliminant les piles 
et les produits électriques usagés de façon responsable. Les déchets 
électriques et électroniques (WEEE) et les batteries ne doivent pas être 
jetés avec les ordures ménagères. Contacter la mairie de votre domicile 

pour connaître la marche à suivre afin que des substances polluantes ne contaminent 
pas l’environnement. Le logo qui est apposé sur ce produit témoigne de votre 
participation à la collecte, la récupération, au recyclage et la réutilisation de ces 
déchets. Pb Batteries au plomb/Cd Batteries au cadmium/Hg batteries au mercure. 

CONDITIONS DE GARANTIE   
ATTENTION : la garantie est valable seulement si elle est accompagnée du ticket 
de caisse original. 

CLAUSES DE GARANTIE
1. L’appareil est garanti contre les défauts de fabrication pendant 24 mois à partir 
de la date d’achat indiquée sur le ticket de caisse.
2. Les parties esthétiques, les batteries, les poignées, les LED, les ampoules, les 
parties amovibles comme toutes les parties sujettes à l’usure, les dommages 
crées pas négligence, l’usage ou l’installation impropres ou non conformes aux 
instructions présentées sur le manuel d’utilisation, et dans tous les cas causés 
par des phénomènes étrangers au fonctionnement normal du produit sont 
exclus de la garantie. En particulier et à titre d’exemples le fait de tailler le câble 
d’alimentation électrique ou d’oublier de recharger les batteries au plomb tous 
les 3 mois annulent de fait la garantie. 
3. La garantie s’annule si l’appareil a été ouvert, manipulé et/ou réparé par des 
personnes non autorisées. 
4. La garantie s’entend comme substitution ou réparation des pièces et 
composants défectueux, y compris la main d’œuvre nécessaire à la remise en 
marche du produit. 
5. VELAMP INDUSTRIES SRL se réserve le droit de réparer le produit défectueux 
ou le remplacer par un modèle identique ou similaire, sans que cette opération ne 
constitue une prolongation de la garantie. 
6. Sont exclus toute forme de dédommagements ou indemnisations pour 
d’éventuels dommages directs ou indirects de quelque nature que ce soit à 
personnes ou biens causés par l’usage ou la suspension de l’usage de l’appareil
7. Dans tous les cas applicables, les frais et les risques de transport sont à la 
charge du client. 
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LED-PROJEKTOR FÜR 18-V-LI-ION-AKKUS
REF. ST228

SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE :
	• Während des Betriebes die Leuchte nicht anfassen. Die LEDs können sehr heiß 

werden. Niemals direkt in den Lichtstrahl schauen, dies kann zu Augenschäden 
führen.

	• Setzen Sie die Lampe niemals einem direkten Wasserstrahl (z.B. Gartenschlauch) 
aus und tauchen Sie diese niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

	• Das Produkt darf nicht verändert oder umgebaut werden. Veränderungen an 
der Lampe führen zum Erlöschen der Garantie.

	• Wenn das Glas des Schutzes gebrochen wird oder beschädigt, müssen Sie es 
ersetzen.

PFLEGE UND WARTUNG :
	• Vor der Reinigung müssen Sie sicherstellen, dass die Stromzufuhr unterbrochen 

ist.
	• Zur Reinigung des Gehäuses verwenden Sie ein trockenes oder leicht 

angefeuchtetes Tuch. Die Reinigung des Schutzglases kann mit einem 
handelsüblichen Glasreiniger erfolgen.

	• Niemals Chemikalien oder Scheuermittel zur Reinigung verwenden.

HINWEISE
Vdie ideale Betriebstemperatur ist zwischen 0 °C und 40 °C. Bitte darauf achten, dass 
die Lampe durch Regen bzw. Feuchtigkeit nicht nass wird
Bitte die Lampe nicht aufmachen und nicht versuchen, diese zu reparieren.
•	 Die led sind nicht austauschbar

EINLEGEN UND ENTFERNEN DER BATTERIE
Entfernen Sie die Schutzabdeckung, indem Sie die beiden seitlichen Hebel 
absenken und dann die beiden Haken anheben (Abb. 1A).
Stecken Sie dann den Adapter entsprechend der Marke Ihres Elektrowerkzeugs auf 
den Scheinwerfer und schieben Sie ihn in die dafür vorgesehene Aufnahme, bis Sie 
ein „Klack“ hören, das das korrekte Einsetzen bestätigt (Abb. 1B).
.NB: Die mit dem Adapter kompatible Marke kann hier gelesen werden:

Setzen Sie dann den 18-Volt-Akku (geladen) ein, indem Sie ihn auf den Adapter 
schieben, bis Sie ein „Klack“ hören, das das korrekte Einsetzen bestätigt (Abb. 1C).
(Um den Akku zu entfernen, drücken Sie die Akku-Entriegelungstaste am Akku 
und schieben Sie den Akku aus dem Akkuhalter-Adapter.)

Schließen Sie dann die Schutzabdeckung, indem Sie zuerst die Haken absenken 
und dann die beiden seitlichen Hebel anheben (Abb. 1D).
Um IP54 (Staub- und Spritzwassergeschützt) zu gewährleisten, darf der Strahler 
nur mit ordnungsgemäß geschlossenem Batterieschutzdeckel betrieben werden.

NOTIZ:
1) Entfernen Sie den Akku aus dem Gerät, wenn es längere Zeit nicht verwendet 
wird.
2) Bei eingesetzter Schutzhülle kann ein 18V-Akku mit maximal 8Ah verwendet 
werden
3) Ohne Schutzhülle können 18V-Batterien bis 12Ah verwendet werden. In diesem 
Fall ist das Produkt IP20.

BETRIEB
Dieses Produkt ist für die Innen- und Außenbeleuchtung geeignet.
Stellen Sie den Strahler auf eine trockene und ebene Fläche.
Mit der verstellbaren Halterung lassen sich unterschiedliche Neigungswinkel des 
Strahlers realisieren.
Um den Strahler einzuschalten, drücken Sie den Hauptschalter auf der Rückseite 
(Abb. 2).
Wählen Sie die gewünschte Lichtintensitätsstufe: 100 %, 75 %, 50 %, 25 %, 
indem Sie drücken
die Schalter + und - (Abb. 2)
Je niedriger die Lichtintensität eingestellt ist, desto länger ist die Leuchtdauer.
Bei niedrigem Batteriestand blinkt der LED-Strahler 4-6 Mal, bevor die Batterie 
leer ist und der Strahler ausschaltet.

LADE DIE BATTERIE AUF
Verwenden Sie nur Original-Ladegeräte des Herstellers.
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STATIVHALTERUNG
Der Scheinwerfer kann mithilfe der Löcher in der Halterung auf einem TRIPOD-
Stativ montiert werden

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder 
Gebrauchsanleitung. Elektrogeräte sind Werkstoffe und gehören am Ende 
der Laufzeit nicht in den Hausmüll! Helfen Sie uns bei Umweltschutz und 
Resourcenschonung und geben Sie dieses Gerät bei den entsprechenden 

Rücknahmestellen ab. Fragen dazu beantwortet Ihnen die für die Abfallbeseitigung 
zuständige Organisation oder Ihr Fachhändler.

GEWÄHRLEISTUNG
(für die Inanspruchnahme der Garantie bewahren Sie bitte die Kaufquittung 
bzw. den Kassenbon auf!)

GARANTIE-BEDINGUNGEN
1. Die Garantieleistung erstreckt sich auf 24 Monate ab Kaufdatum und deckt 
Fabrikations- und Materialfehler
2. Ausgeschlossen aus der Garantie sind die Batterien, die Außengriffe, die LED’s, die 
herausnehmbaren Teile, mögliche durch unsachgemäße Handhabung verursachte 
Schäden, Schäden die aus einer fehlerhaften oder nicht anweisungsgemäßen 
Inbetriebnahme entstehen können 
3. Die Garantie entfällt wenn es feststeht, dass das Gerät von nicht autorisierten 
Personen repariert wurde
4. Unter dem Begriff „Gewährleistung“ versteht man den Austausch oder die Repa-
ratur von Teilen welche als fehlerhaft anerkannt wurden inkl. der dafür notwendigen 
Lohnkosten
5. VELAMP obliegt die Entscheidung, das gesamte Gerät durch das selbe Modell oder 
durch ein Alternativmodell auszutauschen; dies verlängert jedoch den ursprünglichen 
Garantie-Zeitraum nicht
6. Ein Anspruch auf Schadenersatz in Folge von direkten oder indirekten Personen- 
oder Sachschäden die aus der fehlerhaften Funktion des Geräts entstehen können, 
ist ausgeschlossen
7. Die mit einer Rücksendung des fehlerhaften Geräts verbundenen Kosten und 
Risiken gehen zu Lasten des Käufers 

E 
PROYECTOR LED PARA BATERIAS RECARGABLES LI-ION 18V
REF. ST228

INDICACIONES DE SEGURIDAD:
	•  No tocar nunca  la lampara mientras esté funcionando. El led podria estar 

muycaliente. Nunca fijar la mirada directamente a la luz. Podria causar graves 
daños visuales.

	• No exponer nunca el proyector  a un chorro de agua directo (por exemplo al 
riego del jardin). Nunca sumergir en el agua.

	• El producto no deve ser modificado, transformado ni reparado por personal 
no autorizado. Cualquier manipulacion del producto provocara la invalidez 
inmediata de la garantia.

	• Si el vidrio se rompe or se deteriora debe sustituirlo.

LIMPIEZA:
	• Antes de limpiar el prdoducto segurarse de que la corriente haya sido cortada.
	• Para limpiar el exterior del proyector usar paño seco ligeramente humedo. La 

limpieza del cristal puede ser efectuada con un detergente domestico.
	• No usar productos abrasivos o quimicos.

ADVERTENCIA IMPORTANTE
Para un uso correcto resguardar el producto de la humedad y de la lluvia .  
La  temperatura ideal es dentre 0° y 40°C.
Los leds no tienen recambio.

INSERCIÓN Y EXTRACCIÓN DE LA BATERÍA
Retire la cubierta protectora bajando las dos palancas laterales y luego levantando los 

dos ganchos (Fig. 1A).
A continuación, inserte el adaptador correspondiente a la marca de su herramienta 
eléctrica en el faro, deslizándolo en el alojamiento previsto y hasta escuchar un “clac” 
que confirma la correcta inserción (Fig. 1B).
.NB: la marca compatible con el adaptador se puede leer aquí:

Luego inserte la batería de 18 voltios (cargada) deslizándola sobre el adaptador, hasta 
escuchar un “clac” que confirma la correcta inserción (Fig. 1C).
(Para quitar la batería, presione el botón de liberación de la batería en la batería y deslice 
la batería fuera del adaptador del soporte de la batería).

Luego cierre la cubierta protectora bajando primero los ganchos y luego levantando las 
dos palancas laterales (Fig. 1D).
Para garantizar IP54 (a prueba de polvo y salpicaduras), el proyector solo se puede 
utilizar con la tapa de protección de la batería correctamente cerrada.

NOTA:
1) Retire la batería del dispositivo si no se usa durante mucho tiempo.
2) Con la tapa protectora insertada se puede utilizar una batería de 18V con un máximo 
de 8Ah
3) Sin la tapa protectora se pueden utilizar baterías de 18V hasta 12Ah. En este caso el 
producto es IP20.

OPERACIÓN
Este producto es adecuado para iluminación interior y exterior.
Coloque el foco sobre una superficie seca y plana.
Con el soporte ajustable, se pueden realizar diferentes ángulos de inclinación del foco.
Para encender el foco, presione el interruptor principal ubicado en la parte posterior 
(Fig. 2).
Elija el nivel de intensidad de luz deseado: 100%, 75%, 50%, 25% presionando
los interruptores + y - (Fig. 2)
Cuanto menor sea la intensidad de la luz, mayor será la duración de la luz.
Cuando la batería está baja, el foco LED parpadea de 4 a 6 veces antes de que se agote 
la batería y el foco se apague.

CARGA LA BATERÍA
Utilice únicamente cargadores originales del fabricante.

MONTURA TRÍPODE
El proyector se puede montar en un trípode TRIPOD utilizando los agujeros en el soporte 
de soporte

INFORMACION PARA DESECHAR EL PRODUCTO   
para el cumplimento de las Directivas 2002/95/CE, 2002/96/CE y 
2003/108/CE, relativas a la reduccion del uso de materias peligrosas en 
aparato eléctricos y electronicos, y tambien a la gestion de residuos

El simbolo del cubo de basura tachado que hay en el aparato o en su 
embalaje significa que el producto, al final de su vida util, a centros 
apropriados para la recogida selectiva de residuos electronicos y 
eléctricos, o devolverlo al detallista cuando compre un aparato nuevo 

equivalente. La recogida selectiva de aparatos desechados para el reciclaje de 
residuos, tratamiento y eliminacion compatible con el intorno contribuye a evitar 
posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud publica y favorece la 
reutilizacion y/o reciclaje de los materiales que componen el aparato. La eliminacion 
no autorizada del producto por parte del usuario supone la aplicacion de sanciones 
segun la regulaciones legales actuales. Para mayor informacion acerca del sistema de 
gestion de residuos contacte con las autoridades locales competentes.
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ATENCION: la garantia no tiene validez sin la factura o el recibo de compras.

CLAUSULAS Y GARANTIA
1. El aparato está garantizado contra defectos de material  y fabricación durante 24 
meses – salvo ampliación- desde la fecha de la compra.
2. Están exentos de la garantía la estética, el asa, la batería, los LED, las bombillas, 
deterioro por uso, daños provocados por negligencia, instalación incorrecta o no 
conforme a las instrucciones suministradas con el libro de instrucciones o causadas 
por fenómenos extraños al funcionamiento normal del aparato. Particularmente, por 
ejemplo, se advierte expresamente que el hecho de cortar el cable de alimentación 
del transformador o el hecho de olvidar la recarga de las baterías de plomo que utiliza 
el aparato, anulan de hecho la garantía.
3. La garantía quedará anulada siempre que el aparato haya estado manipulado o 
reparado por personal no autorizado.
4. Por garantía se entiende la sustitución o reparación de los componentes reconoci-
dos como defectuosos de fábrica, incluida la mano de obra necesaria.
5. A discreción de Velamp Industries, srl, el aparato podrá ser completamente susti-
tuido por el mismo modelo u otro alternativo, sin que esto constituya prolongación 
de la garantía.
6. Queda excluida cualquier compensación de daños directos o indirectos de cualquier 
naturaleza a personas o cosas por el uso o suspensión de uso del aparato.
7. En cualquier caso los gastos y riesgos de transporte serán a cargo del comprador

H 
LED PROJEKTOR 18V ​​LI-ION ÚJRATÖLTHETŐ AKKUMULÁTORO-
KHOZ
REF. ST228

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK ÉS FIGYELMEZTETÉS : 
	• Ne érintse meg a reflektorlencsét, ha a lámpa be van kapcsolva vagy nemrég 

volt bekapcsolva. A lencse forró lehet és súlyos égési sérülést okozhat. A 
lámpával ne világítson közvetlenül szembe, mert látáskárosodáshoz vezet. Ne 
világítson a lámpával más fejére.

	• A reflektort ne merítse vízbe. Közvetlenül ne világítson meg a reflektorral 
vízsugarat (például a kerti slagot).

	• A garancia nem vonatkozik átalakított reflektorra és az alábbi esetekre: 
helytelen használatból, nem megfelelő karbantartásból és használatból eredő 
meghibásodás, jogosulatlan személy által történő szétszerelés vagy javítási 
kísérlet.

	• A terméket földelni kell
	• A sérült vagy törött védőüveget ki kell cserélni.

KEZELÉS ÉS KARBANTARTÁS :
A lámpát tisztítása előtt a hálózatról le kell kapcsolni. 
A burkolat tisztításához száraz vagy enyhén nedves törlőkendőt használjon. 
A kereskedelemben beszerezhető üvegtisztítóval lehet a biztonsági üveget 
tisztítani.
A tisztításhoz soha ne használjon vegyszert vagy súrolószert.

FIGYELEM
Tartsa távol víztől vagy esőtől. 0–40 °C közötti hőmérsékleten használja.
Ha meghibásodott, ne nyissa ki, és szakemberrel javíttassa meg . 
Optimális üzemi hőmérséklet 0°C és 40°C között.

AZ AKKUMULÁTOR BEHELYEZÉSE ÉS ELTÁVOLÍTÁSA
Távolítsa el a védőburkolatot a két oldalsó kar leengedésével, majd a két horog 
felemelésével (1A ábra).
Ezután helyezze be az elektromos kéziszerszám márkájának megfelelő adaptert 
a fényszóróba, csúsztassa be a mellékelt házba, és addig, amíg egy “kattogást” 
nem hall, ami megerősíti a helyes behelyezést (1B. ábra).
Megjegyzés: az adapterrel kompatibilis márka itt olvasható:

Ezután helyezze be a 18 V-os (feltöltött) akkumulátort az adapterre csúsztatva, 
amíg “kattanást” nem hall, ami megerősíti a helyes behelyezést (1C. ábra).
(Az akkumulátor eltávolításához nyomja meg az akkumulátor kioldó gombot 
az akkumulátoron, és csúsztassa ki az akkumulátort az elemtartó adapterből.)

Ezután zárja le a védőburkolatot úgy, hogy először leengedi a horgokat, majd 
felemeli a két oldalsó kart (1D. ábra).
Az IP54 (por- és fröccsenés elleni védelem) garantálása érdekében a reflektort 
csak megfelelően lezárt elemvédő fedele mellett szabad működtetni.

Jegyzet:
1) Vegye ki az akkumulátort a készülékből, ha hosszabb ideig nem használja.
2) Behelyezett védőburkolattal maximum 8Ah kapacitású 18V-os akkumulátor 
használható
3) A védőburkolat nélkül 18V-os akkumulátorok használhatók 12Ah-ig. Ebben az 
esetben a termék IP20-as.

MŰVELET
Ez a termék beltéri és kültéri világításra alkalmas.
Helyezze a reflektort száraz és sima felületre.
Az állítható konzollal a reflektor különböző dőlésszögei valósíthatók meg.
A reflektor bekapcsolásához nyomja meg a hátoldalon található főkapcsolót (2. 
ábra).
Válassza ki a kívánt fényintenzitási szintet: 100%, 75%, 50%, 25% a gomb 
megnyomásával
a + és - kapcsolók (2. ábra)
Minél alacsonyabb a fényintenzitás, annál hosszabb a fény időtartama.
Ha az akkumulátor lemerült, a LED spotlámpa 4-6-szor felvillan, mielőtt az 
akkumulátor lemerül, és a reflektor kikapcsol.

TÖLTSE KI AZ AKKUMULÁTORT
Csak a gyártó eredeti töltőjét használja.

ÁLLVÁNY FELSZERELÉS
A reflektor a tartókonzolon lévő furatok segítségével TRIPOD állványra szerelhető

A pitogram azt jelzi, hogy a terméket nem szabad a háztartási szemétbe 
kidobni, elhasználódása után szelektív hulladékgyűjtőbe kell helyezni. 
A környezetszennyezés és egészségkárosodás elkerülése érdekében 
gondoskodni kell a környezetkímélő megsemmisítéséről illetve 

újrahasznosításáról. 

GARANCIÁLIS FELTÉTELEK
Figyelem! A garancia nem érvényesíthető a vásárlást igazoló nyugta vagy 
számla nélkül.
GARANCIÁRA VONATKOZÓ ZÁRADÉKOK:
1. A termékre az eladástól számított 24 hónapig érvényes a garancia anyag-és 
gyártásból eredő meghibásodásra.
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2. A garancia nem érvényes az alábbiakra: esztétikai alkatrészek, elemek, kezelő 
gombok, LED-ek, izzók, kopásnak kitett cserélhető alkatrészek, gondatlanságból 
adódó meghibásodás, nem megfelelő használatból, kezelésből adódó me-
ghibásodás, a használati utasítás figyelmeztetésétől eltérő üzemeltetés, a termék 
szabályos működtetésétől eltérő jelenségek okozta meghibásodás. Példaként 
garancia elvesztését okozza a transzformátor-garancia levágása a tápkábelről, vagy 
az, ha az ólomakkumulátor megadott időszaki feltöltése elmarad.
3. Nem érvényes a garancia akkor, ha szakértelem hiányából adódik a meghibásodás, 
vagy nem szakavatott személy javítja a készüléket.
4. A garancia kiterjed a meghibásodott alkatrész cseréjére vagy javítására, beleértve 
a felmerülő munkakköltséget is.
5. A Velamp saját belátása szerint a terméket ugyanazzal a modellel vagy alternatív 
termékkel helyettesítheti garancia kiterjesztése nélkül.

PL 
PROJEKTOR LED DO AKUMULATORÓW 18V LI-ION
REF. ST228

OSTRZEŻENIA I BEZPIECZEŃSTWO:
	• Nie dotykać soczewki reflektora, kiedy jest on włączony lub został niedawno 

wyłączony. Soczewka będzie bardzo gorąca i może spowodować poważne 
popażenia. Chronić oczy przed bezpośrednim oddziaływaniem reflektora, gdy 
jest on włączony - nigdy nie patrzeć bezpośrednio w stronę źródła światła. 
Zabronione jest kierowanie soczewki reflektora w stronę innych osób. 

	• Nie umieszczać lampy w wodzie. Nigdy nie umieszczać sprzętu bezpośrednio 
w obszarze działania strumienia wody (na przykład węża ogrodowego).

	• Gwarancja nie obejmuje reflektorów, które zostały przerobione lub zniszczone 
w wyniku: niewłaściwego użytkowania, niewłaściwego przechowywania, 
rozmontowania na części lub próby naprawy przez osobę nie posiadającą do 
tego kompetencji. 

	• Jeśli szkło ochronne jest porysowane albo zniszczone, należy je wymienić.

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA:
	• Przed rozpoczęciem czyszczenia sprzętu należy upewnić się, że sprzęt został 

odłączony od źródła zasilania. Używać jedynie suchej lub lekko wilgotnej 
szmatki do czyszczenia obudowy. Opcjonalnie dostępne są specjalistyczne 
produkty do czyszczenia szkła.

	• Nigdy nie używać do czyszczenia artykułów chemicznych lub materiałów 
ściernych. 

UWAGA!
•	 Trzymać z dala od wody i deszczu. Idealna temperatura pracy w zakresie od 0 

°C do 40 °C.
•	 Zabronione jest otwieranie, rozbieranie i samodzielne naprawianie urządzenia. 

Czynności te są dozwolone tylko w przypadku wykwalifikowanej osoby.
•	 Diody LED nie są wymienne.

WKŁADANIE I WYJMOWANIE BATERII
Zdejmij pokrywę ochronną, opuszczając dwie boczne dźwignie, a następnie 
podnosząc dwa haczyki (rys. 1A).
Następnie włóż adapter odpowiadający marce posiadanego elektronarzędzia do 
reflektora, wsuwając go w odpowiednią obudowę aż do usłyszenia „kliknięcia” 
potwierdzającego prawidłowe włożenie (Rys. 1B).
.NB: markę kompatybilną z adapterem można przeczytać tutaj:

Następnie włóż akumulator 18 V (naładowany) wsuwając go na adapter, aż do 
usłyszenia „kliknięcia” potwierdzającego prawidłowe włożenie (rys. 1C).
(Aby wyjąć baterię, naciśnij przycisk zwalniania baterii na baterii i wysuń baterię 
z adaptera uchwytu baterii.)

Następnie zamknij pokrywę ochronną, najpierw opuszczając haki, a następnie 
podnosząc dwie boczne dźwignie (rys. 1D).
Aby zagwarantować stopień ochrony IP54 (odporność na kurz i zachlapanie), 
reflektor może być używany tylko przy prawidłowo zamkniętej pokrywie baterii.

Notatka:
1) Wyjmij baterię z urządzenia, jeśli nie jest używane przez dłuższy czas.
2) Po założeniu osłony ochronnej można używać akumulatora 18 V o 
maksymalnej pojemności 8 Ah
3) Bez osłony ochronnej można używać akumulatorów 18 V do 12 Ah. W tym 
przypadku produkt ma stopień ochrony IP20.

OPERACJA
Ten produkt nadaje się do oświetlenia wewnętrznego i zewnętrznego.
Umieść reflektor na suchej i płaskiej powierzchni.
Za pomocą regulowanego wspornika można uzyskać różne kąty nachylenia 
reflektora.
Aby włączyć reflektor, należy nacisnąć wyłącznik główny znajdujący się z tyłu 
(rys. 2).
Wybierz żądany poziom natężenia światła: 100%, 75%, 50%, 25% naciskając
przełączniki + i - (rys. 2)
Im niższa intensywność światła, tym dłuższy czas świecenia.
Kiedy bateria jest słaba, reflektor LED miga 4-6 razy, zanim bateria się wyczerpie 
i reflektor się wyłączy.

NAŁADOWAĆ BATERIĘ
Używaj tylko oryginalnych ładowarek producenta.

MOCOWANIE DO STATYWU
Reflektor można zamontować na statywie TRIPOD, wykorzystując otwory na 
wsporniku

Według Dyrektywy 2002/95/CE, 2002/96/CE oraz 2003/108/CE o 
ograniczeniu stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym oraz o zużyciu sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego, symbol przekreślonego kosza na śmieci 

znajdujący się na urządzeniu lub na opakowaniu wskazuje,  że produkt ten, po 
upływie okresu jego przydatności, nie może być składowany z innymi odpadami. W 
związku, z tym użytkownik będzie musiał przekazać niepotrzebny sprzęt 
odpowiednim punktom segregacji odpadów elektronicznych i elektrotechnicznych 
lub zwrócić go sprzedawcy w chwili zakupu nowego sprzętu tego samego rodzaju, w 
stosunku jeden do jeden. Odpowiednia segregacja  odpadów, w celu późniejszego 
przekazania ich do recyklingu, przetwarzania i likwidacji w zgodzie ze  środowiskiem, 
przyczynia się do uniknięcia możliwych skutków negatywnych dla  środowiska i dla 
zdrowia oraz ułatwia ponowne wykorzystanie i/lub recykling materiałów, z których 
zbudowany jest dany sprzęt. Nieprawidłowe składowanie produktu przez 
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użytkownika powoduje nałożenie sankcji administracyjnych przewidzianych 
obowiązującym prawem.

WARUNKI GWARANCJI:
Uwaga: Gwarancja  jest ważna tylko z dowodem zakupu.

WARUNKI GWARANCJI:
1. Urządzenie posiada gwarancję na 24 miesiące, licząc od dnia zakupu.
2. Wyłączone z gwarancji są: elementy estetyczne, baterie, gałki, diody LED, 
żarówki, ładowarki i akumulatory, części ruchome, uszkodzenia spowodowane 
nieprawidłowym użytkowaniem, nieodpowiednią instalacją lub instalacją niezgodną 
za zaleceniami producenta lub jakimikolwiek odchyleniami spowodowanymi 
nieprawidłowym użytkowaniem sprzętu. Przykładowo, odcięcie przewodu 
zasilającego od transformatora lub nienaładowanie baterii unieważnia gwarancję.
3. Gwarancja jest nieważna jeżeli produkt był rozmontowany lub naprawiony przez 
nieautoryzowaną do tego osobę oraz w przypadku niewłaściwego przechowywania 
produktu, niewłaściwego transportu, nieprawidłowego montażu, zniszczenia 
produktu wskutek przyczyn niezależnych od samego produktu.
4. Odszkodowanie za bezpośrednie lub pośrednie szkody jakiegokolwiek rodzaju 
dla osób lub rzeczy, za użytkowanie lub zawieszenia stosowania produktu jest 
wykluczone.
5. Klient jest odpowiedzialny za transport produktu do miejsca zakupu lub 
autoryzowanego serwisu.
6Gwarancja jest ważna wyłącznie z dowodem zakupu.
7. Czas załatwienia reklamacji na podstawie gwarancji wynosi do 31 dni.
8. Niniejsza gwarancja na produkt konsumencki nie wyłącza, nie ogranicza ani nie 
zawiesza uprawnień wynikających z niezgodności towaru z umową; gwarancja 
wyłącza odpowiedzialność sprzedawcy z tytułu rękojmi za wady fizyczne produktu.
9. Jeżeli podczas okresu gwarancyjnego wystąpi usterka, która nie może być 
naprawiona, urządzenie zostanie wymienione na nowe lub zostanie zwrócona 
równowartość zakupu.

CZ

LED PROJEKTOR PRO NABÍJECÍ BATERIE 18V LI-ION
REF. ST228

BEZPEČNOST A VAROVÁNÍ:
	• Nedotýkejte se čočky světla, pokud je zapnuto nebo pokud v poslední době 

bylo zapnuto. Objektiv bude horký a může způsobit vážné popáleniny. Chcete-
li zabránit vážnému poškození zraku, nikdy se nedívejte do světla, když svítí. 
Nikdy nesviťte do obličeje někomu jinému.

	• Nepokládejte světlo do vody. Nikdy nevystavujte světlo přímému proudu vody 
(například zahradní hadice).

	• Záruka se nevztahuje na světlomety, které byly změněny nebo poškozeny v 
důsledku: zneužívání, nesprávné údržby, nesprávného používání, demontáže 
dílů a / nebo pokusů o opravu jinou osobou nežli pověřeného pracovníka.

	• Pokud je ochranné sklo rozbité nebo poškozené budete jej muset vyměnit.

PÉČE A ÚDRŽBA:
	• Před čištěním zkontrolujte, že napájení bylo odpojeno.
	• Použijte suchý nebo mírně vlhký hadřík. Komerčně dostupné čističe skla můžou 

být použity k čištění bezpečnostního sklo.
	• Nikdy nepoužívejte chemikálie nebo abrazivní čističe.

UPOZORNĚNÍ
•	 Pro správné užívání uchovávejte mimo dosah vody a deště. Ideální pracovní 

teplota je v rozmezí od  0 ° C do 40 ° C.
•	 LED diody nejsou vyměnitelné
•	 Jakmile je výrobek mimo provoz, neotevírejte jej ani neopravujte, opravu svěřte do 

rukou  kvalifikované osoby.

VLOŽENÍ A VYJMUTÍ BATERIE
Odstraňte ochranný kryt sklopením dvou bočních páček a zvednutím dvou háčků 
(obr. 1A).
Poté nasaďte na světlomet adaptér odpovídající značce vašeho elektrického 
nářadí, zasuňte jej do přiloženého pouzdra, dokud neuslyšíte „cvaknutí“, které 
potvrzuje správné vložení (obr. 1B).
.NB: značku kompatibilní s adaptérem si můžete přečíst zde:

Poté vložte 18voltovou baterii (nabitou) nasunutím na adaptér, dokud neuslyšíte 
„cvaknutí“, které potvrzuje správné vložení (obr. 1C).
(Chcete-li vyjmout baterii, stiskněte tlačítko pro uvolnění baterie na baterii a 
vysuňte baterii z adaptéru držáku baterie.)

Poté zavřete ochranný kryt tak, že nejprve spustíte háky a poté zvednete dvě 
boční páky (obr. 1D).
Aby bylo zaručeno IP54 (odolnost proti prachu a stříkající vodě), smí být reflektor 
provozován pouze s řádně uzavřeným krytem baterie.

POZNÁMKA:
1) Vyjměte baterii ze zařízení, pokud jej nebudete delší dobu používat.
2) S nasazeným ochranným krytem lze použít 18V baterii s max. 8Ah
3) Bez ochranného krytu lze použít 18V baterie do 12Ah. V tomto případě má 
výrobek IP20.

ÚKON
Tento produkt je vhodný pro vnitřní i venkovní osvětlení.
Umístěte reflektor na suchý a rovný povrch.
S nastavitelným držákem lze realizovat různé úhly sklonu reflektoru.
Pro zapnutí reflektoru stiskněte hlavní vypínač umístěný na zadní straně (obr. 2).
Zvolte požadovanou úroveň intenzity světla: 100 %, 75 %, 50 %, 25 % stisknutím
přepínače + a - (obr. 2)
Čím nižší je nastavená intenzita světla, tím delší je doba svícení.
Když je baterie vybitá, LED reflektor 4-6krát zabliká, než se baterie vybije a 
reflektor se vypne.

NABIJTE BATERII
Používejte pouze originální nabíječky od výrobce.

UPEVNĚNÍ NA TRIPOD
Bodové světlo lze namontovat na stativ TRIPOD pomocí otvorů na nosném držáku

V plnění směrnic 2002/95/CE, 2002/96/CE a 2003/108/CE, týkající se 
snížení používání nebezpečných látek elektronických a elektrických 
spotřebičů a také k odstraňování odpadů: Symbol přeškrtnutého koše, 
který je na zařízení nebo na obalu znamená, že výrobek na konci jeho 
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životnosti musí být shromažďován odděleně od ostatních odpadů. Proto, bude uživatel 
muset dát přístroj na konci jeho životnosti do odpovídajících center pro oddělený sběr 
elektronických a elektrotechnických odpadů, nebo vrátit zpět do maloobchodu při 
nákupu nového zařízení s podobným druhem. Zasláním vhodně odděleného zařízení 
do recyklace odpadů, se přispívá ke kompatibilní dispozici s prostředím a zabraňuje se 
možným negativním dopadům na životní prostředí a na zdraví a přispívá se k 
opětovnému použití a / nebo recyklaci materiálů, s nimiž je zařízení podobné nebo 
zhodné.Neoprávněná likvidace výrobku uživatelem zahrnuje použití sankcí na základě 
platných právních předpisů. Pro další informace týkající se sběrných systémů 
kontaktujte místní příslušné orgány.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
Pozor: záruka není platná bez záručního listu nebo faktury.

USTANOVENÍ ZÁRUKY:
1. Na výrobek se poskytuje záruka po dobu 24 měsíců od data zakoupení a to na vady 
materiálu a výroby.
2. Vyloučeny ze záruky jsou: estetické prvky, baterie, spínače, LED žárovky, odnímatelné 
části vystavené opotřebení, poškození v důsledku nedbalosti, nesprávné použití, 
nesprávná instalace nebo instalace není v souladu s varováním v návodu k obsluze, 
nebo v důsledku jevů mimo normálního provozu výrobku. Zejména, a jako příklad, 
uvádíme, že řezání napájecího kabelu transformátoru nebo skutečnost, zapomínat 
dobíjet olověné baterie produktu, který používate vede ke zrušení platnosti záruky.
3. Tato záruka je neplatná, pokud s produktem při opravě manipulovala nepovolaná 
osoba.
4. Záruka znamená nahrazení nebo opravu částí označených jako vadné z výroby, 
včetně nákladů na práci.
5. Jménem Velamp Industries srl, může celý výrobek být nahrazen stejným modelem 
nebo alternativním produktem, bez jakéhokoliv prodloužení záruky.6. Náhrada za 
buď přímé nebo nepřímé škody jakéhokoli druhu osobám nebo věcem, při používání 
výrobku je vyloučeno.
7. Zákazník je zodpovědný za jakékoli přepravní poplatky a rizika.

SK

LED PROJEKTOR PRE 18V ​​LI-ION NABÍJATEĽNÉ BATÉRIE
REFERENČNÉ ČÍSLO ST228

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE:
Nikdy sa nedotýkajte lampy počas prevádzky. LED diódy môžu byť veľmi horúce. 
Nikdy sa nepozerajte do svetla vychádzajúceho z reflektora. Mohlo by to spôsobiť 
vážne poškodenie zraku.
Nikdy nevystavujte reflektor priamemu prúdu vody (napríklad záhradná hadica). 
Nikdy neponárajte do vody.
Výrobok nesmie byť upravovaný, premieňaný, opravovaný neoprávnenou 
osobou. Akýkoľvek zásah do výrobku má za následok okamžitú stratu záruky.
Ak je ochranné sklo poškodené alebo rozbité, budete ho musieť vymeniť.

ČISTENIE:
Pred čistením produktu sa uistite, že je vypnuté napájanie.
Na čistenie vonkajšej časti svetlometu použite suchú alebo mierne navlhčenú 
handričku. Čistenie difúzora je možné vykonať čistiacim prostriedkom pre 
domácnosť.
Nikdy nepoužívajte abrazívne alebo chemické prostriedky.

PREVENCIA
• Pre správne použitie nevystavujte pôsobeniu vody ani dažďa. Ideálna pracovná 
teplota je medzi 0°C a 40°C.
• V prípade poškodenia alebo poruchy ho neotvárajte ani sa ho nepokúšajte 
opraviť
produktu.
• LED diódy nie sú vymeniteľné

VLOŽENIE A VYBERANIE BATÉRIE
Odstráňte ochranný kryt tak, že sklopíte dve bočné páčky a potom zdvihnete dva 
háky (obr. 1A).
Potom nasaďte adaptér zodpovedajúci značke vášho elektrického náradia na 
svetlomet, zasuňte ho do určeného puzdra, až kým nebudete počuť „cvaknutie“, 
ktoré potvrdzuje správne vloženie (obr. 1B).
.NB: značku kompatibilnú s adaptérom si môžete prečítať tu:

Potom vložte 18-voltovú batériu (nabitú) nasunutím na adaptér, kým nezačujete 
„cvaknutie“, ktoré potvrdzuje správne vloženie (obr. 1C).
(Ak chcete vybrať batériu, stlačte tlačidlo uvoľnenia batérie na batérii a vysuňte 
batériu z adaptéra držiaka batérie.)

Potom zatvorte ochranný kryt tak, že najskôr spustíte háky a potom zdvihnete 
dve bočné páčky (obr. 1D).
Aby sa zaručilo IP54 (odolnosť voči prachu a striekajúcej vode), môže byť reflektor 
prevádzkovaný iba so správne zatvoreným krytom batérie.

POZNÁMKA:
1) Vyberte batériu zo zariadenia, ak ho nebudete dlhší čas používať.
2) S nasadeným ochranným krytom je možné použiť 18V batériu s maximálnou 
kapacitou 8Ah
3) Bez ochranného krytu je možné použiť 18V batérie do 12Ah. V tomto prípade 
má výrobok IP20.

PREVÁDZKA
Tento produkt je vhodný pre vnútorné a vonkajšie osvetlenie.
Umiestnite reflektor na suchý a rovný povrch.
Pomocou nastaviteľného držiaka je možné realizovať rôzne uhly sklonu reflektora.
Pre zapnutie reflektora stlačte hlavný vypínač umiestnený na zadnej strane (obr. 
2).
Vyberte požadovanú úroveň intenzity svetla: 100%, 75%, 50%, 25% stlačením
prepínače + a - (obr. 2)
Čím nižšia je nastavená intenzita svetla, tým dlhšie trvá svetlo.
Keď je batéria slabá, LED reflektor 4-6 krát zabliká, kým sa batéria vybije a 
reflektor sa vypne.

NABIJTE BATÉRIU
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Používajte iba originálne nabíjačky od výrobcu.

STROJNÍK
Bodové svietidlo je možné namontovať na statív TRIPOD pomocou otvorov na 
nosnej konzole

V plnenie smerníc 2002/95/CE, 2002/96/CE a 2003/108/CE, týkajúcej 
sa zníženia používania nebezpečných látok elektronických a 
elektrických spotrebičov a tiež na odstraňovanie odpadov: Symbol 
preškrtnutého koša, ktorý je na zariadení alebo na obale znamená, že 

výrobok na konci jeho životnosti sa musí zhromažďovať oddelene od ostatných 
odpadov. Preto bude užívateľ musieť dať prístroj na konci jeho životnosti do 
príslušných centier pre separovaný zber elektronických a elektrotechnických 
odpadov, alebo vrátiť späť do maloobchodu pri nákupe nového zariadenia s 
podobným druhom. Zaslaním vhodne oddeleného zariadenia do recyklácie 
odpadov sa prispieva ku kompatibilnej dispozícii s prostredím a zabraňuje sa 
možným negatívnym dopadom na životné prostredie a na zdravie a prispieva sa 
na opätovné použitie a / alebo recykláciu materiálov, s ktorými je zariadenie 
podobné alebo zhodné. Neoprávnená likvidácia výrobku užívateľom zahŕňa 
použitie sankcií na základe platných právnych predpisov. Pre ďalšie informácie 
týkajúcich sa zberných systémov kontaktujte príslušné miestne orgány.

USTANOVENIA ZÁRUKY:
1.	 Na výrobok sa poskytuje záruka na dobu 24 mesiacov od dátumu 

zakúpenia a to na chyby materiálu a výroby.
2.	 Vylúčené zo záruky sú: estetické prvky, batérie, spínače, LED žiarovky, 

odnímateľné časti podliehajúce opotrebovaniu, poškodenie v dôsledku 
nedbanlivosti, nesprávne použitie, nesprávna inštalácia alebo inštalácia 
nie je v súlade s varovaním v návode na obsluhu, alebo v dôsledku javov 
mimo normálnej prevádzky výrobku. Najmä, a ako príklad, uvádzame, 
že rezanie napájacieho kábla transformátora alebo skutočnosť zabúdať 
dobíjať olovené batérie produktu, ktoré používate, vedie k zrušeniu 
platnosti záruky.

3.	 Táto záruka je neplatná, ak s produktom pri oprave manipulovala 
nepovolaná osoba.

4.	 Záruka znamená nahradenie alebo opravu častí označených ako chybné z 
výroby, vrátane nákladov na prácu.

5.	 Menom Velamp Industries srl, môže byť celý výrobok nahradený 
rovnakým modelom alebo alternatívnym produktom, bez akéhokoľvek 
predĺženia záruky.

6.	 Náhrada za buď priame alebo nepriame škody akéhokoľvek druhu 
osobám alebo veciam pri používaní výrobku je vylúčená.

Zákazník je zodpovedný za akékoľvek prepravné poplatky a riziká. 

NL  LED PROJECTOR VOOR 18V ​​LI-ION OPLAADBARE BATTERIJEN
REF ST228

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Nooit de lamp aanraken tijdens het gebruik, het LED kan zeer heet zijn. 
Nooit in het licht kijken, dit kan leiden tot ernstig oogletsel.
De verlichting toestel nooit met water besproeien (bijv. tuinslang) en nooit in het 
water dompelen.
Het product mag niet worden gewijzigd, verwerkt of hersteld door onbevoegden. 

Bij elke onbevoegde handeling zal de garantie niet meer van toepassing zijn.
Als het beschermingsglas wordt gebroken of beschadigt, moet u het vervangen.

SCHOONMAKEN:
Voordat u het product reinigt, zorg ervoor dat het toestel niet aan hert netstroom 
aangesloten is.
Om de buitenkant van het toestel te reinigen gelieve een droge of licht vochtige 
doek te gebruiken. 
Het reinigen van glas kan worden uitgevoerd met een mild schoonmaakmiddel.
Gebruik nooit schuurmiddelen of chemische producten.

VOORZORGS MAATREGELEN
• Voor een juiste werking niet bloot stellen aan water of regen. De ideale 
bedrijfstemperatuur is tussen 0 ° C en 40 ° C.
• In geval van breuk of defect, niet openen of proberen om zelf het product te 
herstellen.
•	 Leds zijn niet vervangbaar

PLAATSEN EN VERWIJDEREN VAN DE BATTERIJ
Verwijder de beschermkap door de twee hendels aan de zijkant omlaag te 
brengen en vervolgens de twee haken omhoog te brengen (Fig. 1A).
Plaats vervolgens de adapter die overeenkomt met het merk van uw elektrische 
gereedschap op de koplamp, schuif hem in de daarvoor bestemde behuizing en 
totdat u een “klik” hoort die bevestigt dat hij correct is geplaatst (Fig. 1B).
.NB: het merk compatibel met de adapter kan hier worden gelezen:

Plaats vervolgens de 18-volt batterij (opgeladen) door deze op de adapter te 
schuiven, totdat u een “klik” hoort die de juiste plaatsing bevestigt (fig. 1C).
(Om de batterij te verwijderen, drukt u op de batterijontgrendelingsknop op de 
batterij en schuift u de batterij uit de batterijhouderadapter.)

Sluit vervolgens de beschermkap door eerst de haken te laten zakken en 
vervolgens de twee zijhendels omhoog te brengen (Fig. 1D).
Om IP54 (stof- en spatwaterdicht) te garanderen, mag de schijnwerper alleen 
worden gebruikt met het batterij-beschermdeksel goed gesloten.

OPMERKING:
1) Verwijder de batterij uit het apparaat als het lange tijd niet wordt gebruikt.
2) Met geplaatste beschermkap kan een 18V-accu met maximaal 8Ah worden 
gebruikt
3) Zonder beschermkap kunnen 18V accu’s tot 12Ah gebruikt worden. In dit geval 
is het product IP20.

OPERATIE
Dit product is geschikt voor binnen- en buitenverlichting.
Plaats de spot op een droge en vlakke ondergrond.
Met de verstelbare beugel kunnen verschillende hellingshoeken van de spot 
gerealiseerd worden.
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Om de schijnwerper in te schakelen, drukt u op de hoofdschakelaar aan de 
achterkant (fig. 2).
Kies het gewenste lichtintensiteitsniveau: 100%, 75%, 50%, 25% door op te 
drukken
de schakelaars + en - (fig. 2)
Hoe lager de lichtintensiteit is ingesteld, hoe langer de lichtduur.
Wanneer de batterij bijna leeg is, knippert de LED-schijnwerper 4-6 keer voordat 
de batterij leeg raakt en de schijnwerper uitgaat.

LAAD DE BATTERIJ OP
Gebruik alleen originele opladers van de fabrikant.

STATIEF BEVESTIGING
De spot kan op een TRIPOD-statief worden gemonteerd met behulp van de gaten 
in de steunbeugel

INFORMATIE VOOR GEBRUIKERS VAN HUISHOUDELIJKE  TOESTELLEN
Op grond van art. 13 van wetsbesluit 25 juli 2005 n. 151 “Uitvoering van de Richtlijnen 
2002/95/EG, 2002/96/EG en 2003/108/EG inzake de beperking van het gebruik van 
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur en de verwijdering van 
afvalstoffen” en wet decreet nr. 188 van 20 november 2008 “De ten uitvoerlegging 
van Richtlijn 2006/66/EG inzake batterijen en accu’s”

Het symbool van de elektronische apparaten, batterijen en accu’s of op de 
verpakking geeft aan dat de toestel een batterijen / accu ’s bevat. Aan het 
einde van zijn levensduur de batterijen moeten gescheiden ingezameld  
worden  van ander afval. De gebruiker moet daarom  deze producten 

afgeven aan het  juiste  inzamelpunt, of ze terug brengen naar de winkel
De gescheiden inzameling van het opnieuw opstarten van de apparatuur en 
batterijen/accu ‘s worden verwijderd om recycling, behandeling en milieuvriendelijke 
afvalverwerking draagt bij aan het voorkomen van schadelijke effecten op het 
milieu, de menselijke gezondheid en bevordert het hergebruik en / of recycling van 
materialen waaruit ze zijn samengesteld.
Illegale verwijdering  van de batterij/accu’s uit de toestellen  is in strijd  met de 
wetgeving en  kan mogelijk sancties mee brengen.

GARANTIE
LET OP: De garantie is niet geldig zonder de ontvangst-of aankoopbewijs.

VOORWAARDEN EN GARANTIE
1. Het toestel heeft een garantie van 24 maanden - behoudens verlenging - vanaf de 
datum van aankoop tegen materiaal-en fabricage fouten.
2. Uitsluiting garantie: esthetische onderdelen, batterijen, knoppen, LED’s, lampen, 
afneembare onderdelen die aan slijtage onderhevig, schade veroorzaakt door 
verwaarlozing, het gebruik of onjuiste installatie niet in overeenstemming met de 
instructies in de handleiding of op andere wijze veroorzaakt door fenomenen buiten 
de normale werking van het apparaat. 
In het bijzonder en bij wijze van voorbeeld wordt uitdrukkelijk vermeld dat het snijden 
van de voedingskabel van de transformator of het  niet opladen van de lood  batterij, 
niet door de garantie gedekt zal worden.
3. Deze garantie vervalt als met het apparaat is geknoeid of hersteld  door 
onbevoegden.
4. De garantie dekt de vervanging of reparatie van onderdelen van een erkend dealer 
, inclusief de werk uren.
5. Onder voorbehoud zal Velamp Industries Ltd het beschadigd toestel vervangen met 

het zelfde model of gelijkwaardig model als alternatief product, zonder dat dit een 
uitbreiding van de garantie inhoud.
6. Het zullen  geen vergoeding van directe of indirecte schade terug betaald worden, 
van welke aard ook aan personen of goederen, voor het gebruik of niet-gebruik van 
het toestel
7. In elk geval de kosten en risico’s van het vervoer zullen altijd voor rekening van 
de koper zijn.

GR 
LED PROJECTOR ΓΙΑ ΕΠΑΝΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ LI-ION 18V
ΚΩΔ. ST228

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ:
	• Μην αγγίζετε ποτέ τη λάμπα κατά τη λειτουργία. Τα LED μπορεί να είναι πολύ 

ζεστά. Μην κοιτάτε ποτέ το φως που προέρχεται από τα φώτα της δημοσιότητας. 
Θα μπορούσε να προκαλέσει σοβαρή οπτική βλάβη.
	• Ποτέ μην εκθέτετε τα φώτα της δημοσιότητας σε απευθείας πίδακα νερού (π.χ. 

λάστιχο κήπου). Μην βυθίζετε ποτέ σε νερό.
	• Το προϊόν δεν πρέπει να τροποποιείται, μετασχηματίζεται, επισκευάζεται 

από μη εξουσιοδοτημένο προσωπικό. Οποιαδήποτε παραβίαση του προϊόντος 
προκαλεί την άμεση κατάπτωση της εγγύησης.
	• Εάν το προστατευτικό τζάμι είναι κατεστραμμένο ή σπασμένο, θα πρέπει να 

το αντικαταστήσετε.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ:
Πριν καθαρίσετε το προϊόν, βεβαιωθείτε ότι έχετε απενεργοποιήσει το ρεύμα.
Για να καθαρίσετε το εξωτερικό του προβολέα, χρησιμοποιήστε ένα στεγνό 
ή ελαφρώς υγρό πανί. Ο καθαρισμός του διαχύτη μπορεί να γίνει με οικιακό 
καθαριστικό.
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ λειαντικά ή χημικά προϊόντα.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
• Για σωστή χρήση, μην το εκθέτετε σε νερό ή βροχή. Η ιδανική θερμοκρασία 
εργασίας είναι μεταξύ 0°C και 40°C.
• Σε περίπτωση θραύσης ή δυσλειτουργίας, μην ανοίξετε και μην προσπαθήσετε 
να το επισκευάσετε
προϊόν.
• Τα LED δεν αντικαθίστανται

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα κατεβάζοντας τους δύο πλευρικούς 
μοχλούς και στη συνέχεια σηκώνοντας τα δύο άγκιστρα (Εικ. 1Α).
Στη συνέχεια, τοποθετήστε τον προσαρμογέα που αντιστοιχεί στη μάρκα του 
ηλεκτρικού σας εργαλείου στον προβολέα, σύροντάς τον στο παρεχόμενο 
περίβλημα και έως ότου ακούσετε ένα “χτύπημα” που επιβεβαιώνει τη σωστή 
εισαγωγή (Εικ. 1B).
.Σημείωση: η μάρκα που είναι συμβατή με τον προσαρμογέα μπορείτε να 
διαβάσετε εδώ:
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Στη συνέχεια, τοποθετήστε την μπαταρία 18 volt (φορτισμένη) σύροντάς την 
στον προσαρμογέα, έως ότου ακούσετε ένα “κλακ” που επιβεβαιώνει τη σωστή 
εισαγωγή (Εικ. 1C).
(Για να αφαιρέσετε την μπαταρία, πατήστε το κουμπί απελευθέρωσης μπαταρίας 
στην μπαταρία και σύρετε την μπαταρία έξω από τον προσαρμογέα θήκης 
μπαταρίας.)

Στη συνέχεια, κλείστε το προστατευτικό κάλυμμα κατεβάζοντας πρώτα τα 
άγκιστρα και στη συνέχεια σηκώνοντας τους δύο πλευρικούς μοχλούς (Εικ. 1D).
Για να διασφαλιστεί το IP54 (αντοχή στη σκόνη και στα πιτσιλίσματα), ο προβολέας 
μπορεί να λειτουργεί μόνο με το προστατευτικό κάλυμμα της μπαταρίας σωστά 
κλειστό.

ΣΗΜΕΊΩΣΗ:
1) Αφαιρέστε την μπαταρία από τη συσκευή εάν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο 
χρονικό διάστημα.
2) Με το προστατευτικό κάλυμμα τοποθετημένο, μπορεί να χρησιμοποιηθεί μια 
μπαταρία 18V με μέγιστο 8Ah
3) Χωρίς το προστατευτικό κάλυμμα, μπορούν να χρησιμοποιηθούν μπαταρίες 
18V έως 12Ah. Σε αυτή την περίπτωση το προϊόν είναι IP20.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για φωτισμό εσωτερικού και εξωτερικού χώρου.
Τοποθετήστε τον προβολέα σε στεγνή και επίπεδη επιφάνεια.
Με το ρυθμιζόμενο στήριγμα, μπορούν να πραγματοποιηθούν διαφορετικές 
γωνίες κλίσης του προβολέα.
Για να ανάψετε τον προβολέα, πατήστε τον κεντρικό διακόπτη που βρίσκεται στο 
πίσω μέρος (Εικ. 2).
Επιλέξτε το επιθυμητό επίπεδο έντασης φωτός: 100%, 75%, 50%, 25% πατώντας
οι διακόπτες + και - (Εικ. 2)
Όσο χαμηλότερη είναι η ένταση του φωτός, τόσο μεγαλύτερη είναι η διάρκεια 
του φωτός.
Όταν η μπαταρία είναι χαμηλή, ο προβολέας LED αναβοσβήνει 4-6 φορές πριν 
τελειώσει η μπαταρία και σβήσει ο προβολέας.

ΦΟΡΤΙΣΕ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ
Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιους φορτιστές από τον κατασκευαστή.

ΤΡΙΠΟΔΟΣ
Ο προβολέας μπορεί να τοποθετηθεί σε τρίποδο TRIPOD χρησιμοποιώντας τις 
οπές στο στήριγμα στήριξης

Εκπληρωνει τις ντιρεκτιβες 2002/95/CE, 2002/96/CE και 2003/108/CE, 
σχετικα με τη μειωση της χρησης επιβλαβων υλικων στα ηλεκτρονικα, 
ηλεκτρικες συσκευες και τη διαειριση αποβλητων. Το συμβολο του 
διαγραμμενου καδου που υπαρχει στο προϊον ή τη συσκευασια υποδηλωνει 

οτι το προϊον στο τελος της λειτουργιας του πρεπει να συλλεγεται χωριστα απο τα 
υπολοιπα εξαρτηματα του. Γι’ αυτο ο χρηστης θα πρεπει να το δωσει σε 
εξουσιοδοτημενους διαχειριστες ανακυκλωσης ηλεκτρικων και ηλεκτρονικων 
συσκευων. Ο διαχωρισμος των μερων του προϊοντος καθως και η σωστη διαχειριση 
τους μετα το χρονο ζωης του με την προωθηση τους στους αρμοδιους διαχειριστες 
υλικων συνεισφερει στην προστασια του περιβαλλοντος και της δημοσιας υγειας και 

συμβαλλει στην ανακυκλωση των υλικων. Η λανθασμενη διαχειριση του προϊοντος στο 
τελος της οφελιμης ζωης του μπορει να επιφερει κυρωσεις με βαση τις διαταξεις των 
νομων σε ισχυ για τα θεματα αυτα. Για περισσοτερες πληροφοριες για θεματα 
διαχειρισης τετοιων υλικων απευθυνθειτε στις αρμοδιες αρχες.

ΠΡΟΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Η εγγυηση δεν ισχυει χωρις το αποδεικτικο αγορας.

ΟΡΟΙ ΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
1.	 Το προϊον καλυπτεται απο εγγυηση 24 μηνων απο την ημερομηνια αγορας που 
αφορα αστοχιες υλικων και κατασκευης του προϊοντος
2.	 Εξαιρουνται απο την εγγυηση οι μπαταριες, τα LED, οι λαμπτηρες, τα κινητα μερη 
του προβολεα εξαιτιας της αμελειας, της κακης χρησης και εγκαταστασης που δεν 
συμφωνει με τον τροπο και τις οδηγιες αυτου του φυλλαδιου. Ειδικοτερα, και σαν 
παραδειγμα, αναφερεται πως αν καποιος κοψει το καλωδιο του μετασχηματιστη ή 
ξεχασει για μεγαλο διαστημα να φορτισει τις μπαταριες μολυβδου του προβολεα τοτε 
αυτοματως παυει να ισχυει η εγγυηση.
3.	 Η εγγυηση δεν ισχυει αν ο προβολεας ανοιχτει και επισκευαστει απο μη 
εξουσιοδοτημενο ατομο.
4.	 Ως «εγγυηση» οριζεται η αντικατασταση ή επισκευη των μερων του προϊοντος που 
αναγνωριζονται ως ελαττωματικα ή μη λειτουργικα χωρις επιπλεον κοστος για τον 
πελατη
5.	 Η VELAMP διατηρει το δικαιωμα να αντικαταστησει το προϊον με το ιδιο ή καποιο 
παρεμφερες, χωρις ομως να επεκτεινει παραλληλα την εγγυηση.
6.	 Αποζημειωση για εμμεση ή αμεση ζημια/φθορα οποιασδηποτε φυσης, σε 
αντικειμενα ή προσωπα, απο τη χρηση ή μη χρηση του προϊοντος, δεν δινεται
7.	 Μεταφορικα εξοδα και το ρισκο των μετακινησεων του προϊοντος βαραινουν 
αποκλειστικα τον πελατη.

RO 
PROIECTOR LED PENTRU BATERIE REINCARCABILE LI-ION 18VREF. 
ST228

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA:
Niciodată nu atingeți în timpul funcționării lămpii. LED-ul poate fi foarte 
fierbinte. Niciodată nu uita în lumina de la fața locului. Ar putea provoca leziuni 
oculare grave.
Nu expuneți niciodată farul direct unui curent de apă (de exemplu, furtun de 
gradina). Nu scufundați niciodată în apă.
Produsul nu trebuie să fie modificate, prelucrate, reparate de către persoanele 
neautorizate. Orice modificare cu produsul provoacă încetarea imediată a 
garanției.
Produsul trebuie să fie legate la pământ
Dacă geamul protector este deteriorat sau rupt, va trebui să
înlocuiți-o.

CURATARE:
Înainte de a curăța produsul, asigurați-vă că puterea a fost închis.
Pentru a curăța exteriorul farului, folosiți o cârpă uscată sau ușor umezită. 
Curățare sticla se poate face cu un detergent de uz casnic slab.
Nu folosiți niciodată substanțe abrazive sau substanțe chimice.

MĂSURI DE PRECAUŢIE
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•	 Temperatura de lucru ideală este cuprinsa între 0°C şi 40°C.
•	 In caz de rupere sau defecţiuni, nu deschideţi si nu încercţi să reparaţi produsul.
•	 LED-urile nu sunt înlocuite

INTRODUCEREA ȘI DEMONTAREA BATERIEI
Scoateți capacul de protecție coborând cele două pârghii laterale, apoi ridicând 
cele două cârlige (Fig. 1A).
Apoi introduceți adaptorul corespunzător mărcii sculei dumneavoastră electrice 
pe far, glisându-l în carcasa prevăzută și până când auziți un „clac” care confirmă 
introducerea corectă (Fig. 1B).
.NB: marca compatibilă cu adaptorul poate fi citită aici:

Apoi introduceți bateria de 18 volți (încărcată) prin glisarea acesteia pe adaptor, 
până când auziți un „clac” care confirmă introducerea corectă (Fig. 1C).
(Pentru a scoate bateria, apăsați butonul de eliberare a bateriei de pe baterie și 
glisați bateria afară din adaptorul suportului bateriei.)

Apoi închideți capacul de protecție coborând mai întâi cârligele și apoi ridicând 
cele două pârghii laterale (Fig. 1D).
Pentru a garanta IP54 (rezistent la praf și stropire), reflectorul poate fi acționat 
numai cu capacul de protecție a bateriei bine închis.

NOTĂ:
1) Scoateți bateria din dispozitiv dacă nu este folosită o perioadă lungă de timp.
2) Cu capacul de protecție introdus, se poate folosi o baterie de 18V cu maximum 
8Ah
3) Fără capacul de protecție, pot fi folosite baterii de 18V până la 12Ah. În acest 
caz produsul este IP20.

OPERAȚIUNE
Acest produs este potrivit pentru iluminatul interior și exterior.
Așezați reflectorul pe o suprafață uscată și plană.
Cu ajutorul suportului reglabil, pot fi realizate diferite unghiuri de înclinare a 
reflectorului.
Pentru a aprinde reflectorul, apăsați întrerupătorul principal situat în spate (Fig. 
2).
Alegeți nivelul dorit de intensitate a luminii: 100%, 75%, 50%, 25% apăsând
comutatoarele + și - (Fig. 2)
Cu cât intensitatea luminii este setată mai mică, cu atât durata luminii este mai 
lungă.
Când bateria este descărcată, reflectorul LED clipește de 4-6 ori înainte ca bateria 
să se epuizeze și reflectorul să se stingă.

INCARCA BATERIA
Utilizați numai încărcătoare originale de la producător.

MONTARE TREPIED
Reflectorul poate fi montat pe un trepied TREPIED folosind orificiile de pe 
suportul de sprijin

INFORMAŢIE DE UTILIZATORII APARATELOR DE UZ CASNIC
Potrivit articolului 13 din Decretul Legislativ 25 iulie 2005, n 151 “Punerea  în aplicare 
a Directiv 2002/95/CE, 2002/96/CE şi 2003/108/CE privind reducerea de CO de 
substanţe periculoase în echipamentele electrice şi “Decretul nr legislativ şi 188 din 20 
noiembrie 2008” electronică, precum şi de eliminare a deşeurilor Punerea în aplicare a 
Directivei 2006/66/CE privind bateriile şi acumulatorii şi deşeurile acestora”

Simbolul din aparatele electronice, baterii şi acumulatori indică faptul că 

echipamentele, şi bateriile / bateriile reîncărcabile în ea, la sârşitul duratei de viaţă 
trebuie colectate separat de alte deşeuri. Utete, prin urmare, ar trebui să fie acordată 
produselor sdetti au ajuns la echipamentelor, atunci când cumpără un produs nou 
ecghivalent, pe un unu la unu). Colectarea separată pentru următorea pornire a 
echipamentului şi a bateriilor/acumulatorilor sunt dispuse la reciclare, tratare şi 
eliminare echipamente ambintalmente ajută la prevenirea eventualelor efecte 
negative asupra mediului înconjunturator şi a sănătăţii şi promovează reutilizarea sau 
reciclarea materialelor care sunt compuse. Eliminarea ilegală de echipamente, baterii 
şi accumulatoi de comnpota utilizator aplicarea de sancţiuni în conformitate cu 
legislaţia si regularmentele în vigoare.

GARANŢIE
ATANŢIE: Gararnţia nu este valabilă fără primerea sau dovada de cumpărare

TERMENI şi garanţie
1.	Unitatea este garantat timp de 24 luni - obiectul extinderii - de la compărării 

împotriva defectelor de material şi de manodoperă.
2.	Noi nu garantăm piesele estetice, baterii, butoane, LED-uri, lampadin, piese supuse  

uzurii asportaili, daune cauzate de neglijenţă, utilizarea, instalarea incorectă sau 
necorespunzătoare respectarea riportae nu cu instrucţiunile de utilizare sau cu 
toate acestea cauzate de fenomene din afara aparatului normală funzionamnto. In 
mod articolar, precum şi modul de exemplu, se subliniat în mod expres că faptul ca 
au tăiat cabdul de alimentare al transformatorului, fie prin uitare pentru a reincarca 
bateria plumb a produselor care le folosesc sunt de fapt anulează garanţia.

3.	Această garanţie este nulă în cazul în care unitatea a fost falsificat, cu sau ripaato 
neautorizate de confort.

4.	Garantia acopera inlocuirea sau repararea pieselor reconoscute ca find defecte de 
manodoperă, inclusivb forta de muncă necesară.

5.	La latitudinea de Velamp Industries Ltd. întregul echipament audio-vizual poate 
fi înlocuit cu acelaşi model sau un produs alternativ, fărăa ca aceasta săconstituite 
extindere a garanţiei.

6.	E Despăgubirea pentru daunnele directe sau indirecte de orice natuara persoanelor 
sau bunurilor, pentru utilizarea sau lipsa de utilizare a dispozitivului.

7.	 În orice caz, costurile şi riscurile de transport vor fi supurtate de către cumpăratăr.

HR 

LED PROJEKTOR ZA 18V ​​LI-ION PUNJIVE BATERIJE
Ref. ST228

SIGURNOSNE UPUTE:
Nikada ne dodirujte lampu tijekom rada. LED diode mogu biti vrlo vruće. 
Nikad ne buljite u svjetlost koja dolazi iz reflektora. Moglo bi uzrokovati 
ozbiljno oštećenje vida.
Nikada ne izlažite reflektor izravnom mlazu vode (npr. vrtno crijevo). 
Nikada ne uranjati u vodu.
Proizvod ne smije biti modificiran, transformiran, popravljan od strane 
neovlaštenog osoblja. Svako diranje u proizvod uzrokuje trenutačni 
gubitak jamstva.
Ako je zaštitno staklo oštećeno ili slomljeno, morat ćete ga zamijeniti.

ČIŠĆENJE:
Prije čišćenja proizvoda provjerite je li napajanje isključeno.
Za čišćenje vanjskog dijela prednjeg svjetla koristite suhu ili blago vlažnu 
krpu. Čišćenje difuzora može se obaviti kućnim sredstvom za čišćenje.
Nikada nemojte koristiti abrazivne ili kemijske proizvode.

MJERE PREDOSTROŽNOSTI
• Za ispravnu uporabu, ne izlažite ga vodi ili kiši. Idealna radna 
temperatura je između 0°C i 40°C.
• U slučaju loma ili kvara, nemojte otvarati niti pokušavati popraviti
proizvod.
• LED diode nisu zamjenjive
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UMETANJE I VAĐENJE BATERIJE
Uklonite zaštitni poklopac spuštanjem dvije bočne poluge, zatim 
podizanjem dvije kuke (Sl. 1A).
Zatim umetnite adapter koji odgovara marki vašeg električnog alata na 
prednje svjetlo, gurajući ga u predviđeno kućište dok ne čujete “klik” koji 
potvrđuje ispravno umetanje (Sl. 1B).
.NB: marku kompatibilnu s adapterom možete pročitati ovdje:

Zatim umetnite 18-voltnu bateriju (napunjenu) gurajući je na adapter, 
sve dok ne čujete “klik” koji potvrđuje ispravno umetanje (slika 1C).
(Za uklanjanje baterije pritisnite gumb za otpuštanje baterije na bateriji i 
izvucite bateriju iz adaptera držača baterije.)

Zatim zatvorite zaštitni poklopac tako da prvo spustite kuke, a zatim 
podignete dvije bočne poluge (Sl. 1D).
Kako bi se zajamčio IP54 (zaštićen od prašine i prskanja), reflektorom 
se smije upravljati samo s pravilno zatvorenim zaštitnim poklopcem 
baterije.

Bilješka:
1) Izvadite bateriju iz uređaja ako ga nećete koristiti dulje vrijeme.
2) S umetnutim zaštitnim poklopcem, može se koristiti baterija od 18 V 
s maksimalno 8 Ah
3) Bez zaštitnog poklopca mogu se koristiti 18V baterije do 12Ah. U 
ovom slučaju proizvod je IP20.

RAD
Ovaj proizvod je prikladan za unutarnju i vanjsku rasvjetu.
Postavite reflektor na suhu i ravnu površinu.
S podesivim nosačem mogu se ostvariti različiti kutovi nagiba reflektora.
Za uključivanje reflektora pritisnite glavni prekidač koji se nalazi na 
stražnjoj strani (slika 2).
Odaberite željenu razinu intenziteta svjetla: 100%, 75%, 50%, 25% 
pritiskom na
prekidači + i - (Sl. 2)
Što je niži intenzitet svjetla postavljen, to je dulje trajanje svjetla.
Kada je baterija slaba, LED reflektor bljesne 4-6 puta prije nego što se 
baterija isprazni i reflektor se isključi.

NAPUNI BATERIJU
Koristite samo originalne punjače proizvođača.

NOSAČ ZA STATIV
Reflektor se može montirati na tronožac za TRIPOD pomoću rupa na 
potpornom nosaču

U skladu pro
vedbe 2002/95/CE, 2002/96/CE i 2003/108/CE direktiva, s 
obzirom na smanjenje upotrebe opasnih tvari u električnoj 
i elektroničkoj opremi, kao i odlaganje otpada. Simbol 
prekrižene kante na uređaju i na pakiranju predstavlja da se 

uređaj na kraju svog životnog vijeka mora propisano odložiti. Stoga 

korisik mora uređaj predati u prikladne centre za separaciju elektronskog 
i elektroničkog tehničkog otpada, ili vratiti nazad uređaj gdje je kupljen. 
Takvim odlaganjem nekorištenih uređaja pridonosi izbjegavanju 
mogućih negativnih efekata na okoliš i na zdravlje te pridonosi 
ponovnom korištenju recikliranih materijala. Nepropisano odlaganje 
proizvoda može aplicirati mjere bazirane po trenutnim zakonskim 
regulativama. Za više informacija o pravilnom odlaganju elektronskog 
i elektroničkog otpada kontaktirati nadležne službe. 

JAMSTVENI UVIJETI
POZOR: jamstvo je važeće samo uz predočenje računa. 

JAMSTVENE KLAUZULE
1. Proizvod ima jamstvo na 24 mjeseca od datuma kupovine na 
neispravnosti u materijalu ili proizvodnji.
2. Jamstvo ne pokriva: estetske komponente, baterije, ručice, LED, 
žarulje, odvojivi dijelovi podložni trošenju, štete zbog nepažnje, 
nepravilne instalacije ili instalacije koja nije u skladu sa upozorenjima u 
uputstvima za instalaciju ili prouzrokovane vanjskim fenomenima. Npr. 
rezanje kabela za napajanje transformatora ili ako se zaborave napuniti 
baterije proizvoda dovode do poništenja jamstva.  
3. Jamstvo je nevažeće ako je proizvod prepravljen ili popravljen od 
strane neovlaštenih osoba. 
4. Jamstvo predstavlja zamjenu ili popravak komponenata indetificiranih 
kao neispravne od proizvodnje. 
5. U ime Velamp Industries srl nahođenju, cijeli proizvod može biti 
supstituiran istim proizvodom ili nekim drugim proizvodom, bez 
dodatnog produženja garancije.
6. Naknada za bilo izravne ili neizravne štete bilo koje prirode osobama 
ili stvarima, za upotrebu ili za obustavu uporabe proizvoda je isključena. 
7. Kupac je odgovoran za sve troškove prijevoza i rizike tokom prijevoza.

P 

PROJETOR LED PARA BATERIAS RECARREGÁVEIS LI-ION 18V
Ref. ST228

INDICAÇÕES DE SEGURANÇA:
Nunca tocar na lâmpada quando esta estiver acesa. Os LED podem ficar muito quen-
tes. Nunca fixar com o olhar a luz que vem do spot. Pode causar sérios danos visuais.
Nunca expor a lanterna a um jato de água direto (ex. mangueira de jardim). Nunca 
colocar dentro de água.
O produto não deve ser modificado, transformado ou reparado por pessoal não 
autorizado. Qualquer adulteração ao produto resulta na perda imediata da garantia. 
Se o vidro de proteção estiver danificado ou partido deve substituí-lo.

LIMPEZA :
Antes de limpar o produto, assegure-se de que a corrente tenha sido cortada.
Para limpar o exterior da lanterna, utilizar um pano seco ou, ligeiramente, húmido. A 
limpeza do vidro pode ser feita com um detergente doméstico. 
Nunca utilize produtos abrasivos ou químicos.

PRECAUÇÕES
Para uma utilização correta não expor à água ou à chuva. A temperatura de funcio-
namento ideal é entre 0° e 40° C
Em caso de quebra ou falha no funcionamento, não abrir nem tentar reparar o 
produto.
Os LED não são substituíveis.

INSERIR E REMOVER A BATERIA
Remova a tampa de proteção abaixando as duas alavancas laterais e, em 
seguida, levantando os dois ganchos (Fig. 1A).
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Em seguida, insira o adaptador correspondente à marca de sua ferramenta 
elétrica no farol, deslizando-o no alojamento fornecido e até ouvir um “clac” 
que confirma a inserção correta (Fig. 1B).
.NB: a marca compatível com o adaptador pode ser consultada aqui:

Em seguida, insira a bateria de 18 volts (carregada) deslizando-a no adaptador, 
até ouvir um “clack” que confirma a inserção correta (Fig. 1C).
(Para remover a bateria, pressione o botão de liberação da bateria na bateria e 
deslize a bateria para fora do adaptador do suporte da bateria.)

Em seguida, feche a tampa protetora baixando primeiro os ganchos e depois 
levantando as duas alavancas laterais (Fig. 1D).
Para garantir IP54 (à prova de poeira e respingos), o foco só pode ser operado 
com a tampa de proteção da bateria devidamente fechada.

OBSERVAÇÃO:
1) Remova a bateria do dispositivo se não for usado por um longo período.
2) Com a capa protetora inserida, pode ser utilizada uma bateria de 18V com 
no máximo 8Ah
3) Sem a capa protetora, podem ser utilizadas baterias de 18V até 12Ah. Neste 
caso o produto é IP20.

OPERAÇÃO
Este produto é adequado para iluminação interior e exterior.
Coloque o foco em uma superfície seca e plana.
Com o suporte ajustável, diferentes ângulos de inclinação do refletor podem 
ser realizados.
Para ligar o foco, pressione o interruptor principal localizado na parte traseira 
(Fig. 2).
Escolha o nível de intensidade de luz desejado: 100%, 75%, 50%, 25% 
pressionando
os interruptores + e - (Fig. 2)
Quanto mais baixa for a intensidade da luz definida, maior será a duração da luz.
Quando a bateria está fraca, o refletor LED pisca 4-6 vezes antes de a bateria 
acabar e o refletor desligar.

CARREGUE A BATERIA
Use apenas carregadores originais do fabricante.

MONTAGEM DE TRIPÉ
O foco pode ser montado em um tripé TRIPOD usando os orifícios no suporte

ELIMINAÇÃO CORRETO DESTE PRODUTO  
INFORMAÇÕES AOS UTILIZADORES DE EQUIPAMENTOS DOMÉSTICOS  
	• Nos termos do art.º 26 do Decreto Lei de 14 de março de 2014, 

n. 49 “Implementação da diretiva 2012/19/UE relativa a resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE)” O símbolo de reciclagem 
exibido no equipamento ou na respetiva embalagem indica que o 

produto, no final da sua vida útil, deve ser recolhido separadamente de outros 
resíduos. O utilizador deverá, portanto, entregar o equipamento no final da vida aos 
centros municipais apropriados de recolha seletiva de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos.”

	• Como alternativa à gestão autónoma é possível entregar o equipamento 
de que deseja desfazer-se ao revendedor, no momento da aquisição de um 
novo equipamento de tipo equivalente. Em lojas de produtos eletrónicos com 

uma superfície de vendas de, pelo menos, 400 m2 pode também entregar 
gratuitamente, sem obrigação de compra, os equipamentos eletrónicos a ser 
eliminados com dimensões inferiores a 25 cm. A recolha diferenciada apropriada 
para o início subsequente do equipamento desmontado para reciclagem, 
tratamento e eliminação ecológica, ajuda a evitar possíveis efeitos adversos no 
ambiente e na saúde e favorece a reutilização e/ou reciclagem dos materiais dos 
quais é composto o equipamento. A eliminação abusiva do produto pelo utilizador 
implica a aplicação das sanções previstas na legislação vigente.

	• Velamp Industries s.r.l. optou por aderir ao Consórcio ECOPED - Consórcio nacional 
para a gestão de Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE) e 
de pilhas e acumuladores (RPA) - principal Sistema Coletivo que garante aos 
consumidores o tratamento adequado e recuperação dos REEE e a promoção de 
políticas orientadas para a proteção ambiental.

CONDIÇÕES DE GARANTIA
ATENÇÃO: A garantia só é válida se for acompanhada o recibo original de venda . 
	•

TERMOS DE GARANTIA
1.	O produto é garantido contra defeitos de fabricação por 24 meses a partir da data 

de compra indicada no recibo.
2.	Peças estéticas , baterias , cabos , LEDs lâmpadas, peças removíveis, como todas 

as peças sujeitas a desgaste , o dano criado não negligência, uso ou instalação 
inadequados ou não em conformidade com as instruções do manual do usar, e em 
todos os casos causada por eventos externos o funcionamento normal do produto 
são cobertos pela garantia. em e, especialmente, como exemplos, o facto de o 
corte do cabo de alimentação elétrico ou se esqueça de carregar as baterias de 
chumbo-ácido a cada 3 meses , de facto, cancelar a garantia.

3.	A garantia é nula se o aparelho tiver sido aberto, manuseado e / ou reparados por 
pessoas não autorizadas .

4.	A garantia é a reparação ou substituição de peças e componentes defeituosos , 
incluindo o trabalho necessário reiniciando o produto.

5.	VELAMP INDUSTRIES SRL reserva-se o direito de reparar o produto defeituoso ou 
substituí-lo por um modelo idêntico ou semelhante , sem que esta operação é 
uma extensão da garantia.

6.	Estão excluídos de qualquer tipo de indemnização ou compensação por quaisquer 
danos diretos ou indiretos de qualquer natureza se as pessoas ou bens causados ​​
pelo uso ou suspensão a utilização do aparelho

7.	Em todos os casos aplicáveis​​, os custos e riscos de transporte para o cliente.

 LED PROJEKTOR FÖR 18V ​​LI-ION UPPLADDBARA BATTERIER
REF ST228

SÄKERHETS INSTRUKTIONER:
Rör aldrig lampan under drift. Lysdioderna kan vara mycket varma. Stirra aldrig 
på ljuset som kommer från rampljuset. Det kan orsaka allvarliga visuella skador.
Utsätt aldrig strålkastaren för en direkt vattenstråle (t.ex. trädgårdsslang). 
Doppa aldrig i vatten.
Produkten får inte modifieras, transformeras, repareras av obehörig personal. 
Varje manipulering av produkten leder till att garantin omedelbart förloras.
Om skyddsglaset är skadat eller trasigt måste du byta ut det.

RENGÖRING :
Innan du rengör produkten, se till att strömmen är avstängd.
Använd en torr eller lätt fuktad trasa för att rengöra strålkastarens utsida. 
Diffusorrengöring kan göras med ett hushållsrengöringsmedel.
Använd aldrig slipande eller kemiska produkter.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
• För korrekt användning, utsätt inte för vatten eller regn. Den idealiska 
arbetstemperaturen är mellan 0°C och 40°C.
• Om den går sönder eller inte fungerar, öppna eller försök inte reparera den
produkt.
• Lysdioder är inte utbytbara

SÄTTA I OCH TA UR BATTERIET
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Ta bort skyddskåpan genom att sänka de två sidospakarna och sedan höja de 
två krokarna (Fig. 1A).
Sätt sedan in adaptern som motsvarar märket på ditt elverktyg på strålkastaren, 
skjut in den i det medföljande huset och tills du hör ett “klack” som bekräftar 
korrekt insättning (Fig. 1B).
.OBS: märket som är kompatibelt med adaptern kan läsas här:

Sätt sedan i 18-voltsbatteriet (laddat) genom att skjuta det på adaptern, tills du 
hör ett “klack” som bekräftar korrekt insättning (fig. 1C).
(För att ta bort batteriet, tryck på batterifrigöringsknappen på batteriet och 
skjut ut batteriet ur batterihållaradaptern.)

Stäng sedan skyddskåpan genom att först sänka krokarna och sedan höja de två 
sidospakarna (Fig. 1D).
För att säkerställa IP54 (damm- och stänksäker) får strålkastaren endast 
användas med batteriskyddsluckan ordentligt stängd.

NOTERA:
1) Ta bort batteriet från enheten om den inte används under en längre tid.
2) Med skyddskåpan isatt kan ett 18V batteri med maximalt 8Ah användas
3) Utan skyddskåpan kan 18V-batterier upp till 12Ah användas. I detta fall är 
produkten IP20.

DRIFT
Denna produkt är lämplig för inomhus- och utomhusbelysning.
Placera strålkastaren på en torr och plan yta.
Med det justerbara fästet kan olika lutningsvinklar för spotlighten realiseras.
För att slå på strålkastaren, tryck på huvudströmbrytaren på baksidan (bild 2).
Välj önskad ljusintensitetsnivå: 100%, 75%, 50%, 25% genom att trycka på
omkopplarna + och - (Fig. 2)
Ju lägre ljusintensiteten är inställd, desto längre är ljusets varaktighet.
När batteriet är lågt blinkar LED-spotlighten 4-6 gånger innan batteriet tar slut 
och spotlighten släcks.

LADDA BATTERIET
Använd endast originalladdare från tillverkaren.

STIVFÄSTE
Strålkastaren kan monteras på stativ med hjälp av hålen på stödfästet

INFORMATION TILL ANVÄNDARE AV HUSAPPARATER
 ENLIGT ART. 13 I LAGDEKRET 25 JULI 2005, NR. 151 “IMPLEMEN-
TERING AV DIREKTIVEN 2002/95/CE, 2002/96/CE OCH 2003/108/
CE, SOM AVSER MINSKNING AV ANVÄNDNINGEN AV FARLIGA 
ÄMNEN I ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING, SAMT 
AVFALLSHANTERING” OCH LAGSTIFTNINGSDEKRET 188 AV 20 
NOVEMBER 2008 “IMPLEMENTERING AV DIREKTIV 2006/66/EG 
OM BATTERIER, ACKUMULATORER OCH RELATERAT AVFALL”

Den överkorsade soptunnan på utrustningen eller på dess förpackning 
indikerar att produkten vid slutet av sin livslängd, inklusive det ej 
löstagbara batteriet, måste samlas in separat från annat avfall. Använda-
ren måste därför leverera produkten som har nått slutet av sin livslängd 

till lämpliga separata insamlingscentraler för elektroniskt och elektroniskt avfall, 
eller returnera den till återförsäljaren vid köp av en ny apparat av motsvarande typ, 
på en till en basis.
Adekvat separat insamling för efterföljande sändning av den avvecklade utrustnin-

gen till miljöanpassad återvinning, behandling och kassering hjälper till att undvika 
eventuella negativa effekter på miljön och hälsan och främjar återanvändning och/
eller återvinning av materialen den är gjord av utrustningen.
Olaglig kassering av utrustning, batterier och ackumulatorer av användaren innebär 
tillämpning av de sanktioner som avses i gällande lagstiftning.

VILLKOR FÖR GARANTIEN
UPPMÄRKSAMHET:Garantin gäller inte utan kvitto eller köpefaktura.

KLAUSULER OCH GARANTI
1. Apparaten är garanterad i 24 månader - om den inte förlängs - från inköpsdatum 
mot material- och tillverkningsfel.
2. Estetiska delar, batterier, knoppar, lysdioder, glödlampor, löstagbara delar som 
utsätts för slitage, skador orsakade av försummelse, användning, felaktig eller 
felaktig installation som inte överensstämmer med varningarna i bruksanvisningen 
är undantagna från garantin eller i alla fall orsakas av fenomen utanför apparatens 
normala drift. I synnerhet, och som exempel, noteras det uttryckligen att om man 
klipper av transformatorns strömkabel eller glömmer att ladda om blybatterierna i 
de produkter som använder dem i praktiken upphäver garantin.
3. Garantin upphör att gälla om apparaten har manipulerats eller reparerats av 
obehörig personal.
4. Garantin täcker utbyte eller reparation av komponenter som har erkänts som 
tillverkningsfel, inklusive det nödvändiga arbetet.
5. Enligt Velamp Industries srls gottfinnande kan hela utrustningen ersättas med 
samma modell eller alternativ produkt, utan att detta utgör en förlängning av 
garantin.
6. Ersättning för direkta eller indirekta skador av något slag på personer eller saker, 
för användning eller avbrytande av användning av apparaten är utesluten
7. Kostnader och risker för transporten står i alla fall av köparen

 LED PROJEKTOR ZA POLNILNE BATERIJE 18V LI-ION
REF. ST228

VARNOSTNA NAVODILA:
	• Med delovanjem se svetilke nikoli ne dotikajte. LED diode so lahko zelo vroče. 

Nikoli ne glejte v svetlobo, ki prihaja iz žarnice. To lahko povzroči resne poškodbe 
vida. Svetilke nikoli ne izpostavljajte neposrednemu curku vode (na primer vrtne 
cevi). Nikoli je ne potapljajte v vodo. Izdelka ne smejo spreminjati, preoblikovati 
ali popravljati nepooblaščene osebe. Vsako poseganje v izdelek takoj razveljavi 
garancijo. Če je zaščitno steklo poškodovano ali razbito, ga morate zamenjati.

ČIŠČENJE:
	• Pred čiščenjem izdelka se prepričajte, da je napajanje izklopljeno.
	• Za čiščenje zunanjosti svetilnika uporabite suho ali rahlo vlažno krpo. Difuzor 

lahko očistite z gospodinjskim detergentom. Nikoli ne uporabljajte abrazivnih 
ali kemičnih izdelkov.

PREVIDNOSTNI UKREPI
• Za pravilno uporabo ne izpostavljajte vodi ali dežju. Idealna delovna tempera-
tura je med 0 °C in 40 °C.
• V primeru loma ali okvare izdelka ne odpirajte ali poskušajte popraviti.
• LED diod ni mogoče zamenjati.

VSTAVLJANJE IN ODSTRANITEV BATERIJE
Zaščitni pokrov odstranite tako, da spustite obe stranski ročici in nato dvignete 
obe kaveljčki (slika 1A).
Nato na žaromet vstavite adapter, ki ustreza znamki vašega električnega orodja, 
in ga potisnite v predvideno režo, dokler ne zaslišite »klika«, ki potrdi pravilno 
vstavitev (slika 1B).
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Opomba: znamko, združljivo z adapterjem, si lahko preberete tukaj:

Nato vstavite 18-voltno baterijo (napolnjeno) tako, da jo potisnete na adapter, 
dokler ne zaslišite »klika«, ki potrdi pravilno vstavitev (slika 1C).

(Za odstranitev baterije pritisnite gumb za sprostitev, ki se nahaja na bateriji, 
in jo odstranite tako, da jo potisnete iz adapterja za držalo baterije.)

Nato zaprite zaščitni pokrov tako, da najprej spustite kaveljčke in nato dvigne-
te obe stranski ročici (slika 1D).
Za zagotovitev stopnje zaščite IP54 (zaščita pred prahom in brizganjem vode) 
lahko reflektor uporabljate le, če je zaščitni pokrov baterije pravilno zaprt.

OPOMBE: 
1) Če naprave dalj časa ne boste uporabljali, odstranite baterijo.
2) Z zaščitnim pokrovom lahko uporabljate 18V baterijo z največ 8Ah.
3) Brez zaščitnega pokrova lahko uporabljate 18V baterije do 12Ah. V tem 
primeru ima izdelek zaščito IP20.

DELOVANJE
Ta izdelek je primeren za notranjo in zunanjo razsvetljavo.
Reflektor postavite na suho in ravno površino.
Z nastavljivim nosilcem lahko dosežete različne kote nagiba reflektorja.
Za vklop reflektorja pritisnite glavno stikalo na zadnji strani (slika 2).
Izberite želeno stopnjo intenzivnosti svetlobe: 100 %, 75 %, 50 %, 25 % s 
pritiskom na stikali + in - (slika 2).
Nižja kot je nastavljena intenzivnost svetlobe, dlje časa bo luč delovala.
Ko je baterija skoraj prazna, LED-reflektor utripne 4–6-krat, preden se 
izprazni in se reflektor izklopi.

NAPOLNITE BATERIJO
Uporabljajte samo originalne polnilnike proizvajalca.

PRITRDITEV ZA STATIV
Reflektor je mogoče namestiti na stativ TRIPOD s pomočjo lukenj na nosilcu

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GOSPODINJSKIH APARATOV
 V skladu s 13. členom zakonodajnega odloka z dne 25. julija 2005, št. 151 
„Izvajanje direktiv 2002/95/ES, 2002/96/ES in 2003/108/ES o zmanjšanju 
uporabe nevarnih snovi v električni in elektronski opremi ter o odstran-
jevanju odpadkov“ in zakonodajnim odlokom 188 z dne 20. novembra 
2008 „Izvajanje Direktive 2006/66/ES o baterijah, akumulatorjih in z njimi 
povezanih odpadkih“

Simbol prečrtanega smetnjaka na opremi ali njeni embalaži pomeni, da 
je treba izdelek, vključno z neodstranljivo baterijo, ob koncu njegove 
življenjske dobe zbirati ločeno od drugih odpadkov. Uporabnik mora 
zato izdelek ob koncu njegove življenjske dobe odnesti v ustrezne 

centre za ločeno zbiranje elektronskih in elektronskih odpadkov ali ga vrniti 
prodajalcu ob nakupu nove naprave enakovrednega tipa, po načelu ena proti ena.

Ustrezno ločeno zbiranje za poznejšo pošiljanje razgrajene opreme v recikliranje, 
obdelavo in okolju prijazno odstranjevanje pomaga preprečiti morebitne negativne 
vplive na okolje in zdravje ter spodbuja ponovno uporabo in/ali recikliranje 
materialov, iz katerih je oprema izdelana.

Nezakonito odstranjevanje opreme, baterij in akumulatorjev s strani uporabnika 
ima za posledico uporabo sankcij, določenih v veljavni zakonodaji.

GARANCIJSKI POGOJI
POZOR: Garancija ni veljavna brez računa ali nakupnega računa.

KLAVZULE IN GARANCIJA
1. Naprava ima 24-mesečno garancijo – razen če je podaljšana – od datuma 
nakupa za napake v materialu in izdelavi.
2. Iz garancije so izključeni: estetski deli, baterije, gumbi, LED diode, žarnice, 
odstranljivi deli, ki so podvrženi obrabi, poškodbe, ki nastanejo zaradi malomar-
nosti, uporabe, nepravilne ali neustrezne namestitve, ki ni v skladu z opozorili v 
navodilih za uporabo, ali v kakršnem koli primeru zaradi pojavov, ki niso povezani 
z normalnim delovanjem naprave. Še posebej, in kot primer, je izrecno navedeno, 
da bo rezanje napajalnega kabla transformatorja ali pozabitev polnjenja svinčenih 
baterij izdelkov, ki ga uporabljajo, dejansko razveljavilo garancijo.
3. Garancija bo neveljavna, če je napravo spreminjalo ali popravljalo nepooblaščeno 
osebje.
4. Garancija pomeni zamenjavo ali popravilo komponent, ki so bile prepoznane kot 
proizvodne napake, vključno s potrebnim delom.
5. Po presoji podjetja Velamp Industries srl se lahko celotna naprava zamenja 
z istim modelom ali alternativnim izdelkom, ne da bi to pomenilo podaljšanje 
garancije.
6. Odškodnina za neposredno ali posredno škodo kakršne koli narave osebam ali 
stvarem zaradi uporabe ali prekinitve uporabe naprave je izključena.
7. Stroške in tveganja prevoza v vsakem primeru krije kupec.



- 20 -- 20 -- 20 -

Prodotto distribuito da:  VELAMP INDUSTRIES SRL
Viale Italia, 59 - 20094 Corsico (MI) Italy 
info@velamp.com - www.velamp.com


